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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[ SERBIAN TEXT - TEXTE SERBE ]

CI'IOPA3YM 0 BA3,flYVWHOM CAOEPATAJY

1H3ME'BY

BJIA,E A[P)ABE H3PAEJI

H

CABE3HE BJlA2AE CABE3HE PEIYEJIHKE JYFOCJIABHJE

Bnazia apxaae H3paeCJ H Cane3Ha maaza Came3He Peny6nHKe Jyrociia.ajc, y AameM
TeccTy "cTpaHe yroopHime"

BYAY'TiH aa cy fOTIIHcHHue KoHeHUHje o MeNylYapOaHOM LWHIJIHOM
Ba3,IYXOnIOBCTBy OTBOpee 3a nOThHCHBaebc y qm ary 7. ,eueM6pa 1944. roagoe; H

IIOTBPBYJYFiH 311a,4aj BmAyHor cao6pahaja Kao cpeacma 3a cTaapaie H
oqyBatbe npHjaTeibcrma, pa3A.eBaHba H capaua, H3Meby Hapoaa Ae 3eMA'e; H

Y )CEJ.bH a yHanpelyjy pa3Boj Ba3lymor cao6pahaja Mmel)y pxaae H3paejla H
Caaene Peny6nHKe JyrocAaBIje it HacTafe, y HajBehoj morylioj MepH, Me)yHapoalHy
capamray y oBoj o6uac'm; H

Y WIEJbH aa 3aiKiyqe cnopa3y y ux-y o6aBtbaHa BaayllHor cao6pahaja 3 mel)y
CBojHX TepmTopHja;
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AOFOBOPHI cy ce o cneaehem:

tL-laH 1.

AEQfHHfHIHJE

3a noTpe6e Tymatiela H pBmeHe c opa3ywa, ocHm Kaco je y OBOm TcKCTy
npe=ntBHeHo:

a) apa3 "KoaeHaija" oMaqana, KoHBe=mHjy o me tyapogJ mnHoM
Ba3zyxorcTaBy Koja je orBopeHa 3a noTrMcnme y q4Hary 7.fleneM6pa 1944.
roxmHc, iao K CBaH AHeKc yCBojeH npema 'riaHy 90. re KoFmeaHje, c~aaxy H3Mcec
z ixoryHy AHexca Hnx KoHeimiije ripema meiizM xuiaoBHMa 90. 1 94. aKo cy mH
A-eKcH "H H3MCe H aoiryiie Ha cHa3H 3a o6e cTpaHe yTOBopHMIe wm cy HX OHe

paT4,HxoBane;

6) H3pa "HaxIexHH opraHH 3a Ba3x1yHIIIHcao6pahaj" o3HatiBa, 3a gpiaBy Iapaer,
MimcTap cao6pahaja wm CBaro mmne w3m "re o, owiamieHo la o6aB-ia I4)yHxje
Koje caaa o6aBiajy HaBeaer opramn, a 3a CaBe3Hy Peiy6mincy Jyrocnaaajy,
CaBe3Ho M HHCapTo cao6pahaja; H

a) H3pa3 "o elpeteH aBo irpeRO3M-ai" o3RaxaBa aBHo tpeoo3 oua iora je cBaxa
crpaHa yroaopmma onpe~una 3a o6amiba e yroopeHor cao6pabiaja KaxO je
yrBpbeHo y AHercy onor cnopa3yma H npema -many 3. o~or cnopa3yMa;

r) H3pa3H "TepH'oplja", "Ba3xyiUH cao6pabaj", "me)yHapoZHH Ba3LiyamH
cao6pahaj", "asao rnp eBo wmau' H "3aycTaBinb e y HeKomepixajame capxe" mtajy
3Hagesayrpbesa '.2. x 96. KoHaenmje;

n) H3pa3 "criopayM" o3Ha'aBa oBaj cnopa3yM, EerOBe AHeKce H cBe iHxoBe
H3Mee H aonyHe, Koji caaajy cacTaBHH Aeo cnopa3yma.

)) xpan "Anexc" o3HaqaBa Aec y3 6Baj cnopa3ym ca a 3MeHBM H Ac0nyHaMa npema
ofpea6ama c-asa 2. %Lnaaa 18. osor cnopa3y m

e) a3pa3 "oxpeleae .mmje" o3aaa ImmIje yrnpbeje Hm Koje he aa ce yTpge y
AHercy cuopamyma;

X) Epa3 "yrowopeEH cao6pahaj" o3aqaaa melyap0 aH Ba3jmzfl- cao6pahaj xojH
ce o6awm Bamaayxoiuiowwa 3a jaBmH rxpeBo3 nyrHnxa, po6e H niom'e, KpojH Mote 3a
ce o6aBi~a, n-peMa oapegiama cnopa3yMa, Ha oxpebeHHm nmHHjama;
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3) w3pa "Tapiia" o3Hataaa tLeiy Koja ce nnaha 3a npeIo3 nyTIaxa, npribara ii po6e
i ycjxoBe npeMa KojHMa ce Te Uefe npHMetbyjy, y 'byjyhH ucHc H yCJIOBc a
areHutjcKce ii apyre noMohne ycnyre, H3y3tMajyhH Haiiiazy win vcnoBe 3a npeao3
FlOLuTe.

H) H3pa3 "anaulTeT" y OAHOCY Ha "yrowOpeHm cao6paflaj" o3aaaa KanatwHreT
Ba3zyDxonjioBa KojjH ce KOpHCTfH Y TOM cao6pahajy, flOMHoxceH ( pCKBeHUHjoM
o6aBma.%a cao6pahaja Tor aa3nyxonnoBa y o.qpebeHoM nepmoay, Ha nHinjH Huieny
jIHHHJe.

4qaa 2

ABAIbE IIPABA

I. C~aa crpaaa yrowopmHaa aaje apyroj crpajiH yraOp }HUH npaaa yTBp/eva y
cnopa3y y y UHarby o6aa.mbama peaor Me~yHapoa1Hor Ba3iytluor cao6pahiaja Ha
nnHnjaMa yrapbetHM y AHeicy oor cncopa3yMa.

2. Oc~m aKo HHje apyraamje yrvlpbleno y OBOM cnopa3ymy wflh kberoaom Anexcy,
aBHO npeBo3Hnau Kora je oapeamaa cBaKa cTpaHa yroBOpHMna, HMa cjieAeha npaBa:

a) aa neT 6e3 cieratba apeo repTopHje iapyre cTpaHe yroaopnzue;

6) za cnelhe Ha HaaeacHy TepHTopjy y aieicomepkjaJe cBpxe;
a) Awc o6aai.a yroBopeHH cao6pahaj Ha O/ipCbCHM n"RHjama, 2ta yxpuaBa H
zcxpuaaa, na TepxropnjH apyre crpaae yroaopavume, y mec-mma yrmpbeHAH y
Aexcy oBor cnopa3yma, nryrHIc, po6y H nourry, Kojm aojia3e ca TepaToptije H
oJna3 na TepHTOpljy cTpaae yroBOpHmLke Koja oApelyje aBno npeao3Houa;

r) na yypuaea K ktCKptlaBa Ha TepHTopHjH Tpchx aeta ' a, y .lorosopetim MecTHIMa
H npeMa yCJIoBHma H3 Anexca oaor cnopaayMa, nymnHie, npTLar, po6y a nourry,
KojB AoLiaae ca TepHTopaje Hna oiAna~a Ha repHTopHjy apyre c-paue yroaupHHue.

3. O4pea6e oaor cnopaayMa He Aajy npaao ozpebeHom aaao npeBO3HOLty jeAHe
CTpaHe yrOBOpHHIe na yxpuaia, aa Tepwropxjli Apyre cTpaue yroopinue, nyrnmie,
po6y Him nouiry KojH ce npeEo3e y3 HaAOXHaAy H O~Aa3e 3a Hero apyro MCCTO Ha
TepmTopnjn Apyre cTpaae yroBopHnige.

4. Aasio npe0o3HoUH cage cTpale yroBopaIe, oCem Oaix oApebetix npeMa
'u.any 3. cnopa3yma, Mtajy H npaaa yrap)eHa y cTaay 2 a) H 6) oaor 'nana, noa
ycIjoBOm .4a cy og aia1excHHx opraaa 3a Baayuim cao6pallaj JApyre cTpaae
yroBOpHiue yaanpea 4io06ni oaronapajyha oAo6pea.
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tLlaH 3.

O1.PETHBA16E ABHO UPEeO3HJIALXA H 403BOJIA 3A OEABJIAILE
CAOEPAh AJA

1. Camaa cTpaHa yroopxHua HMa npaao iia ogpeA jeaior aBmo upeso3moa a 3a
o6an naie yroBopeHor cao6pahaja ua oapebernm anjajama, 3Meby TcpHTopHjaIRB
3eMA.e H ja o ToMe ntHcMeio O6aBecTH pyry cTpaHy yroBGpHHLIY.

2. rlo npHjeMy Tor o6agearreH,, zpyra crpawa yroBopHHua, cxozwo oapez6aMa
cr.3. m 4. osor -mana, 6e3 olaaraiba H3aje oJpc~om aaHo nipeBo3mogy
oAronapajyhy ao38ony 3a o6asbJaHe cao6pahlaja.

3. HaIJneWrHH opramH 3a a3,ayUHi cao6pahaj jeAwe crpame yroBopHHe maory a
3axTesajy oJa aBHo npeo3HoUa Kora je ojipeta.w .pyra crpaua yroBopHmma JI Hx
yaepH za HcaytbaBa ycnoBa nponacaHe 3aiOnHMa K nlpolHCHtMa Koje TH oprarH
npi[Menyjy 3a o6aBajtae mebyapoaHor BaIJymor cao6pataja y cKiiazy ca
o.apenrfaMa KoHBeHLje.

4. Csaa cTpaa yrooopauua a.ia upaao Aia oj16Hje H3Jaaae J3BOln 3a o6aawhae
cao6pahaja, HaBeJeiie y ctaay 2. osor 'uxana, Him aa o1Ipjeleom a~Bo BpCBo3HOL1Y
yse~e ycioae, ioje cmarpa nope6rntu, aa Kcpswtheve npasa yrapbetimx y qualy 2.
osor cuopayMa, axo HafeAeHa cTpaia yroopHRIa Haje yaepeHa a cTaHa
yroaapHua Raja oJpebyje anio nparnoaIa man rbemn npxaBLuHa, Hmajy
Bnacmurrso 3HaThHjer o6Hma H cTapHy KoHi-pony Ram mu asao npCBo3HoueM.
5. Ka.za je jeaam amo npeaoa'mag Ha -aj HaHH CaIpebeH a aamtlem, o Moace y
caaxo ao6a na ornoqie o6asmame yroopeaor cao6pahaja noJ yciaaaoo aa je, 3a Taj
cao6pahaj, Ha cHaH TapH4pa yTpleua npema oJgpeA6ama 'aa 6. oaor caopayma.

q.naH 4

HIOBJIAqEIbE HLJIH OSYCTAHA fIPABA

1. Caa cTpaHa yrOBopHHua mB ripaao aa naoy'le 9o3aoaly 3a o6awrnave
cao6pahaja inr Aa o6ycTaBa xopmnheme npaaa yrhpteHnx y q1any 2. osor
cnopa3ya. IaTmx alao npeB03aoly xora je oapelHnia JIpyra cMpaaa yroaopHiia,
ana aa yseae ycaoae Ioje chaTpa aoTpe6HHNI 3a Kopmilree THx npaaa:

a) aKo HHjc yeepeoa Ja cTpaia yrooaapuua xoja oJpelyje aaHo npeao3nona anm
Ip~xawLBaHH Te cTp.H¢ yroopaifue iuajy BJacHHurao 3maTHRJer o6Hma H cTsapy

KOHTPOIY HaA OpC0o3HOteM y BaXI5UHOM cao6pahiajy; iaJ
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6) axo ce Taj aiio npeaomunau He npazpHaBa 3aKoHa H nporHca cTpale yroBopHnlte

5oja Aaje Ta flpaBa; Him

0) ao asuo rrpeso3jrau Ha HemK apyra Haqxr He o6aama yroaopeaH cao6pahaj

,peMa ycjIOBfMa rIpOITHCaiHMI OBHTM cflopa3yMOM.

2, Axo HeriocpeAtHo nOBaaiaienbe, o6ycTaBa Hm yBotebe ycJIoBa HaBezteHnx y cTaBy

1. oBor maHa, mije HcorxozHo past cnpe'aBaia zaner Kpmema 3aKOHa Him

,poMHCa, TO npaBO ce KOpHCTH Tel( nociie KOHcyjrauHja ca zqpyroM CTpaHOM

YrOBOpHHIOM.

thaH 5

OCOBABAE O;j ]A)HHA H TAKCA

1. Ha OCHoBy peifpoimrre-a, cBaa c-rpaHa yTOBOp-HIxa, ocno6aba oapeleHor
aBHO ripeBO3HOIIa apyre cTpaHe yrOBopHlie, ripeMa HaixtoHanHoM 3aKoHy,
yBO3HHX HaJgaaa, UIapHHCX a6HHa, aKiaH3a, TpollxoBa nperneza H
Apyr-HX HaIHoH8am aax6HHa H HaKHaza, Ha 3awmxe, pe3epBae AeioBe H
MOTOpe, peoBHy onpemy Ba3AyXOnIIOBa, 3aAJHXe Ba3.ayxoifOBa H xpaHy (
yimytyjyhn £AyBaH, anxoxonna ana, n"nha H apyre IlpOH3Boze HaMaHseHe 3a
npoaajy uyrHiMa y TOKy irera) H octane apmne HaMe1,eHe 3a
Kopamheme HcrHjLyqo y Be3H ca o6aBiBaiLeM HMI CepBHcHpaeM
Ba3YxOIxoUIoBa ozpebeHor aBHo u~peB03RoIua T"e cTpaHe yroBopmHie Koja
o6awma yroBopeHx cao6pahaj Kao H KoW-HreHT mTaMnaHHx Kapata,
aBHOCKe ToaapHe AncToBe, caB wTamnamwa MaTepHjan xjH HocH o3Haay
xoMnaaHje H yo6H ajeHa peKaMHm MaTepHjai Koja Taj oapebeim aBHo
nipeBo3HAaii 2mcTpRy6Apa 6ecniamo.

2. Ocno6a4ame raTo oBH MqnaHom oAXHocH ce Ha apTnH.ne HaBe~eHe y cTany 1.
oBor xIaHa

"

a) yaeceHe Ha TepwropHjx jemae crpane yroaopHFne og cTpaHe wriH y H34e
oizpe]eHor aBHO flpeBO3HOula zpyTe CTpaHe yroBopHmn-e;

6) 3anpxcane Ha Ba3fyXOrtOBY . oapebeHor aBRo npeso3Hoia jeAme crpaze
yrOBopHme no zoaciy Ha TepHTopmjy.kLH oAnac yi ca TepHTopHje apyre crpaHe
yrOBopHHIe;

B) yHeceHe Ha Ba3 yxonjIOB opeteHor aBso upeBo3Houa jeAHe cTpaxe
yroBopHHge Ha TepHTopHjH Apyre cTpaHe yrOBOpHHne, HaMembeHH 3a KopHmhleme
npHimxoM Q6aBjIalba yroBopeuor cao6pahaja, 6G.o ga ce ma aprmauJ HcKopHCTe
Him noTponae Him He, y EienHHH Him Aenw4HM'o,H. Ha Tepn-ropHjH cTpaHe
YrOBOpHHae Koja zaje ocno6oaame, noa yCROBOM zia ce TH apTHKJIm He oTybe Ha
TepBrTOpHjH HaBegeHe crpaHe yrOBOpHHme.
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MaTepHja.ri HaBeze y a), 6) 11 B) apwci ce rloa aLapxHCKH.I Ha 3OpOM H.iH
KOHTPOJIOM.

3. PeioBHa oipeia Ba3-yxormoBa KaO H MaTepujai H 3aIHxe KOjH ce 06HHBO

3afap)KaBajy Ha Ba3zyxonJIOBy ozpeleHor aBo npeBo3xoua jeie H-m apyre

c-rpaHe yronopr:Hie Mory gia ce acipnajy ua TepHTopHj a-pyre cTpaae
yroBOP-H e CaMO y3 carJIacHOcT uapxHCKHX opraHa Te TepHTopHje. Y TOM
cxyqajy, mory za ce c-raBe noa HaA3oP HaBegteHx opraaa Bo BpeMena zOK ce He
R3Hecy Him Ha apyrH Ha'-HH iio-rpoine y cKna.ay ca uapancKcaM riponHmCa.

4. Ocjio6aIame npe=HibeHo craBoM 1. OBor qurana npi~emyje ce H y

cyiajeBnma Kaza aBHO npeBo3anaii jearHe cTpaHe yrOBoppHHue CKIOInH yroBop ca
ApyrHM aBHo ripeBo3zoiieM, KojH cimmaio yxmBa To ocno6aame Oa apyre crpane
yroBOpanHe, pana uo3aj, iue H am upeaoca Ha Tepwropxjx npyre crpaae
yroBOpHliie, aprTHana HaBeeCHHX y CTaBy 1. oBor qiaHa.

L-naH 6

TAPHVE

1. TapRqe Koje he oapeteHH aBHO rIpeBO3HJn= jexie c-rpaae yroBopfmne
HnahBHBaTH 3a npeBo3 Ha TepHTOHpjy HuH ca TepHTopHje apyre crpaae
yroBopHmIe, yTBp)yjy ce Ha onpawa=KM HHBoHMa y3 zyI,*HO nOmfTOBaye CBHX
peieBa-HTHx dacropa, yKmyqjyhn Hir~epece KOpHCHHKa, TpoIIxoBe o6aBJ aE~a
cao6pahaja, onpaaay ao6HT, TapH4)e Apyrxx aBHo rpeo3mlaa H ixeae Ha
Tpxnaurry. CTpaHe yroBopFmue cMaTpajy HenpHxBaThLHBHM TapH4be KOje Cy

zaMriHsr Him JXHCpHMHHaTOpCKe, upeKOMepHo BH COKe HAH peCTpKTHBHe 36or
3jioynorrpe6e aoMHHaHTHor nouoioxaja, RmE BeiTra'nxo HHCKe 360r Henocpexie
gim -iocpezue Bnal=e cy6BeHimje imM noapIKe.

2. Tapiibe HaBeJgeHe y cTaay 1. oBor JIma~a MOe ga KoHcTpyHie
HHcBMH2yanIO

CBaKH oipebeHH aBo IpeiBo3HlaiI H OIIOHOCH Hx HJim Ce nOxioce y HMe
o3pebe~or aBHO IIpeBO3Houa H jezamm H gpyrKM HazaexCiMm opraxmia 3a
Baaiy=mH cao6pahaj, HajMaye 30 Aaaa (*Him y KpaheM poky, xaKO ce goroaope
HaxiexHm opraHH 3a Bawzy=mH cao6pahaj) ripe PHxoBor cT'ynasa Ha cHary.

3. TapRie noxaeie Ha Taj Ha'mu Mory, y cBaxo o6a, xia ogo6pe Haaiiex
opraHR

3a BaB3X~ I cao6pahaj. Me1byrim, CXOAHO cTaBoBHMa KOjH cJiege, cBaa TaKBa
TapHia TpeTpa ce Kao za je oao6peHa 21. AtaH og laa npHjeMa noAHeTe

TapH4be, ceM,alco na e>nm opranii 3a Ba3xymH cao6pahaj o6e 3eMa.re IHCMeRO
He oGaBecTe jema Apyre, y poicy og 20. iaHa oB naHa ipmeMa notere Tapx4e,

xia He oao6paBajy npeioxeay TapHa4y.

4. OuapeA6e cTaaa 3. He cnpetiaBajy aaguenxHe opraHe 3a Ba3guIHH cao6pahaj
jeAHe Hm ipyre cTpaae yroBOpHHIxe za jezmocTpaHo He Ao3Bojie Here TapH4)e
Koje je noareo maxos ogpeleHH aBHO npeB03HJaU.



Volume 2200, 1-39017

5. AKo Haaafe)KR opran 3a Ba3xymm cao6pahaj jeeH1 mzpyre cTpaHe
yroBopHHue c,-aTpajy raa je TapHa Kojy IM je noaHeo oxpebeaH a ~o
ripeBO31lafl zxpyTe c-rpai-e yroBopHiie npexoMepRa am zia 6 mena npw4eHa
cnopira al'rnKoHKypeHTcKo noHa.IaEIe Koje 6H BepoBaTHo HaHe.io irreTy

,apyr M aBHO npCBo3HOUy Hnr aBHO npeBO3HOWLMa, oaH mory, y pocy o2a 20.
Zaa ozz npHjeMa noAnere TapHdle, z:a 3axreBajy KoHcyjTaUHje ca jrpyrom
cTpanoM yroBopHHIOM. Koacyirramje Mopajy aa ce 3aBpme y poKy oa 21. aax
o aaia Kazra cy 3axTe~ae a z.oTma TapH4a cryna Ha cHary Ha Kpajy Tor poKa,
OCKM aCo ce Hane~aiH opra H 3a Sa3aymH cao6pariaj 4pyrasHe He ztoroBope.

6. TapH4#a yTapleHa rpema oApea6aMa OBor -,TaHa ocTaje Ba cHa3H AoK ce He
yrBpAi HoBa TapH(#a. H nopez Tora, TapH#a ce He ripogyzaBa Ha oCHOBy OBor
ctaaa AyKe ozE (12) meceun oa AaTyma Kaa 6H HRaqe HcTeina.

qTtaH 7

IDPEACTABIUIfTBO

1. OapeleHm ano npeBo~ina jegHe cTpaie yrOBopHHIe Moze, Ha 6a3H
peuIHIpotmrema, aa oTBopH H oapZxata, Ha Tepi0opajH Apyre cTpae yroBopHHue
cnoja ipe~cTaBHH rrBa R Komepnijamo, ortepaTRBHo H TeXHH9ico oco6jie, npema
noTpe6H, y Bem ca o6aa.aeM yroaopeHor cao6pahaja. Oco6a e ce 6rpa meby
ApzabaaHxmajeAHe -n apyre, mim o6e cTpale, npema norpe6H.

2. OBH 3aXTeBH y norneAty oco6ma Mory, no H36opy olpeleHor arno urpeBo3Houa,
Aa 6 ycy xcnymbeHR concTemm Oco6Jbem Him Kop~mhemM ycnyra ;ipyre
oprasm3anje, oMnaHHje man aBao npeaoioua Koja o6aBiba cao6pahaj Ha
TeprropjnJ npyre crpane yroBopnlnRe H KOjn je oJaImhe nia o6awbia Te ycnMre
Ba TprropajH re crpaae yroBopmue.

3. Cnaxa crpa~a yroaopmma nomaace, cxoAHo cBojHM 3aiconuMa a npaonccn1a,
OpCe/eHoM anHo apeBHOYucy Apyre 'cpaae yroBopRHHxc rfpKmom otapama
npeacTaBnmnma, RojH Tpamc cpeacTa Koja cy My noTpe6Ha 3a paA, Aa 6H
onamnia, 6e3 npexobepHor Kanmsesa, paA. a~no npeBo3iaia cTpaHa
yroBopHxI~a.

xban 8

IIPHMEHA 3AKOHA H IIPOIIUCA

1. 3aroim R npoumci cBae crpaHe yroaopnmne xojHma ce ypebyje yjaa Ha
EmeHy repHTopajy nan oxia3ax ca meHe TepHTopHje Bwa3yxon.ioBa ojm o6aBmajy
meCyHapoin-y nioBaz6y mm KojH ce ozaoce Ha eKcmUoaTartjy Tx
Ba3yxonxIona oK cy Ha Teaoj Tep~lTOp~jH,



Volume 2200, 1-39017

npHmeF.Yjy ce Ha Ba3AyxoLIOBe oiapele~or aBio irpeBo3Houla apyre c-paHe
yToBoHiIfe no 4ojiaclcy Ha TepRTopwjy, oanacxy ca TepHTopije ; fox cy Ha
HaBe ,eHOj TepRTOPHj H.

2. 3aroHn H ilpolmcH cBaKe cTpaxe yroBopHmze KojH ce ozanoce aa yjia3ax Ha
aeRy TepHTopHjy, 6opaBaK, TpHnHr H oa3aK ca EeHe epeHTopije nyrHma,
nocaze, nprmara, po6e H nome Ra Ba3yxonnoBy, xao H uponrcH xojm ce
o,_ioce Ha ynia3ag K 3a3 ma , ycemee, HcejTenbe, riacome, napHmy, aWyry a
caHHTapHe Mepe nomTyje aBHo npeBo3H1a1i cBare cTpaHe yroBopHHne no

gojlaclCy Ha TepH-ropHjy wm oJwiaccy ca TepHTopHje H zOK je Ha TeprpfopHjH

,apyre cTpa~e yroBopHnHLe.

tina 9

IIPH3HABAIE6E YBEPEHIA H O3BOJIA

1. Yaepemba o ruloB=6eHocrT, yaepema o ocnroco6meaocm H A03Bojie IKoje je
H3LAajia Hm Ulpm3Ha jeAma crpaxa yroBopHita a xoje cy join Ha CHa3H, npm3xaje
H npyra crpaHa yroBopHHa 3a OT'pe6e o6asaiama yroBopeor cao6pahaja aog
ycjiOBoM za Cy 3aXTeBH ilpeMa xojHma cy Ta yBepeiba H no3One =3LaTe mm
apH3Hane, jeaHaim HfM Behx oA MHxm afHx cTa~mapAa, IojH Mory Aa ce yrspae
npema KoHHeHHjH.

2. CBaxa cTpaza yro~opmimxa ima npaao na, 3a npeizere concTheHe TepRTopHje,
oz6Hje aa lUpH3Ha Baiiocr y~epeba o acnocome6RocTH H O3Bojia Koje je
eieHaM apxcabaaHMa H3aa zpyra crpaa yroBopmla.

qaaH 10

BE3BEIMIOCT

1. Cipaae yrosopmme IIOHOBO noTBpryjy na je %HxoBa o6aBe3a Aa mTTe
6e~3eAloCT aimumaHr Ba3AyxonIoBcTBa oA He3aKoHTHx paHH. Crpane

yroBopHmme noce6Ho nocrynajy y cinaay ca oapeA6ama KoHieamje o
KpaBHffmI aenmma H HexwH npyrim ak-rHma x3BpmenHHm y Ba3Ayx0rmoBy,
norrmcaHe y Toiajy 14, cen-fem6pa 1963. rogARe, Koaaemxje o cy36ajaEmy
ne3axommir oTmaua Baanyornoma, noTmlcaHe y Xary 16. AeueM6pa 1970.
romie, Konmeumije o cy36Hjayy HoamiThx axaTa ynepeaHx npoTH
6ei6eHocTE waBHmor Ba3yxormaoacTBa, norimcaae y MoHrrpeaay 23.
cenreM6pa 1971. ronmHe H 1"poToyonfa o cy36Hjamy He3acOHHTX aKara
yiepeHmx npoma 6e36enmocT MeyHaponaHx aepoAlpoMHma, nIOTrHcanor y
Mon-rpeany 24. e6pyapa 1988. rogame KaO H cBHx Apyrax KoHBermxja H
upoToxoa KojH ce ozHoce Ha 6e36egwocT fHBAmor Ba3xiyxorlaoBcTBa iojmx ce
o6e cTpaHe yroBopHHe npHApKaBajy.
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2. CTpaie YrOBopHriIIe, Ha 3aNxTeB, rapyKajy jezma apyroj CBy noTpe6HY IIOMoh
paxi cnpexiaBaa He3aKOHHTHX OThifla RmBI 'IHHx Ba3,yXOrlIOBa H i13YrHx
rle3aKoH-Mrx pampaH, yrIepeHHx rrpoTnB 6e36eIIHoCTH THX Ba3xyxofijIosa.
IBHXOBHFr nymxxa H nocaaie, aepoapoma H ypelaja 3a Ba3xfmuy rMOBHZ6y, H
cBaKe 4pyre onacHocTH 3a 6e36eAHocT iHB-roor Ba3,ayXoLrIOBCTha.

3. Crpaie yroBopE[tte y Mebyco6HHM oaHocmia nocTynajy y criiazy ca
ofape a6a-ma 0 Ba3XJyxoMoBAHoj 6e36eaxocm, Koje je yTBpwiia MebyHapoa
oprarHm3anHja UIHBHIHOr Ba3.yxornoBcTBa H ogpexma Kao AHeKce Y3
KoBBeHnjy y MepH y xojoj ce Te o~pea6e 6e36ezmocTH npimesyjy Ha crpaxe
yroBOPHHe, H 3axTeBahe zia KOpECHHLU Ba3zyXOliOBa y IbHXOBOM perHcTpy Him
KOPHCHHLH Ba3ZryXOrIJIOBa tiHje je ceAHmTe Ha cTajiro 6opaailnTe Ha BHHXOBOj
TepRTOpHjH, Kao H mopfCcHHiui aepoapoma Ha irbxoBoj TepHTopRjr, noctynajy y
cy-iaay ca THm ozrpea6ama o Ba3 0nxoru0BHoj e36eeIHoCTm.

4. Csaxa cTpaia yroaopffaga ce cnaxe Aa oa KopCqcHm fa mAayxoruroa MoKe
xta ce 3axTena Aa riomTyjy oapext6e 0 B3 3AyxonIoBHoj 6e36eAuocTr, HaBeaeHCe y
rrpeAem cTaBy 3. Koje iipyra cTpaaa yroBOPHBIa 3axTeBa 3a yna3ax Ha
TepHTOpHjy, OiuIa3aK ca TepHTopHje HIM 0X cy Ha TepHTopnjH Te 4pyre cTpaHe
yroBoprtrie. CaaKa c-rpaHa yroBopHnua o6e36etyje Aa ce Ha HFeHoj TepHTopHjH
e4nHxacHo upHmeayjy Mepe 3a 3anmrry Ba3.ayxonTniOBa H nperneg fyr~mma,
pyurm-x cTaapH, npTara, po6e H 3amxa Ba3AyxoInOBa, ripe H 3a BpeMe
yKpuaiama Him yroBapa. CnaKa cTpa~a yroopamna OiO3=TBHO pa3MaTpa c~aH
3axTeB apyre cTPaHe yrOBopHle 3a npmaeHy oupaBxaamx cuenuja'm mepa
6ei6eimoc-r 36or otpebeHe nperme.

5. Y cnylajy riojaBe HeKOr nHrufegTa HiN riperie KHitHeHTom -emaKoHrTe
TmHue aB or Ba3.C(xonMo0a, XHm ApyrHX He3aXoHHTrx paAmSH ynepeHax
rrpoT B 6ei6ezmocTm THx BmaaiyxOrIIOBa, MHXOBHX rflHHia H nocage, aepozipoMa
Hm ypelaja 3a Ba3yimHay noui, 6y, cTpaHe yroBopHRxe romaxy jeiua ntpyrj
Taxo UnTo OnIlauaBajy rcOMyiamiaje H apyre ou'oBapajyhe Mepe Ha~emeHe 3a
6 o H 6e36ezmo oKoHawiae mirfeHrra Hm nperme HmnHeHToM.

6. Kaga jeinha cTpana yroBOp4nHia onpanaHo Bepyje xAa je Apyra cTpaHa
yroaopmnga oacrCyuma oz ozpega6a Ba3yxoninoBse 6e36eAuocrH R3 oBor
muIaHa, HaJnem oprami 3a a3zymum cao6pahaj Te cTpale yroBopHnte MOry
omax aa 3axreaajy KoecynTanHje ca HameHMam opraimNa 3a Baxinyim
cao6pahaj apyre erpaHe yro~opaHHe.

7. 0 cnpoBoleHmy apaafMana o cneHjawiHmM Mepama 6e36eawocT, AorOBapajy
ce aa nexmn opraHH CTpaHa yroBopHmHa.
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LiaH I 1

ITPEHOC BHMIKA IIPHXOaIA

Ha ocrnoay prnuwna o peinanponlTey:

1. Oapebe~m aaao npeBo3HInan jepHe c~pae yroBopuHnie Mo)xe cno6ogio a
npoxaje ycnyre y Ba3aayHom cao6pahajy, Ha TepE-ropHjH Apyre cTpae
yroBopHHue, y aoMahoj arw 6pmo KOjOj KOHmepTH6Hmoj BayjTH,, mpetcrno Hrea
rrpeKO areHaTa; cxoAo onroaapajyhHM oao6pemIMa upH6awei1 oz
Ha/Ie)KHHX opraHa-

2. OglpeeIze aBro upeBo3R oR e-paia yroBopmmia Mort cjio6ozHo aa
KoHmepTyjy y RoHpBepT6HJMy Baayry BlmaK nprxona H aa npenoce, ca
epwrropaje upoiaje y CBOjy 3CM.Ly, Taj Bxmax npaxoaa. YicyqeaH y Te aero

Tpanc4epe 6Hhe H npxoAH oa ripoaaje, g peK-mo zi-H iipeKo areifra, ycilyra y
Ba3yumOM cao6pahajy, H niOMOohHx aozaHH ycuiyra, a rmahase he ce BpnHTH
y clnaly ca oipet6a-,a uzaTmor cropa3yma Ha CHa3H H3Meby Ane 3eMJbe, axo je
TaKaB ciiopa3yM 3aKyteH, H y Cxllnazy ca Ba)KehMvlaeBH3HHM HpofmcHMa.

3. flocTynafC 3a re TpaHc4)epe je y cicna jy ca geBH3HmM lipormcHMa 3emibe y
icojoj je IIpHxoz oCTaapeH.

4. Csaxa crpana yro~opHima ocino6aa oipeleHor aeao npeBo3xona rpyre
c-tpaie yroBopmHue og Taca H AailCZ Ha Haa go6irr nm upaxoge ocTBapeHe oil
o6aHsmama Ba3zymaor cao6pahaja.

AOJGHT H 1pHXO onope3mHz cy camo Ha Tepvropajx cTpaxe yrOBopHH te Ha
Kojoj ce Ha3ia3H cei=m='e Tar oapeIbeaor aBgo rlpeBo3Hoaa.

Kava 3Mel)y c-rpama yrOlopHRma nocTojii noce6a cnopa,3yM o H36eraBasy
tBoCpyKor onope3Hraba y norneny niope3a Ha nplxoA H K~anrMa~ y UO69r

MepogiaaHe cy otpeil6e Tar cnopa3yma.
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T4Ja 12

KTCAlIHrT

1. OQpe)eHm asuo rPCB031o1tH Rmajy notjezuaKe ,foryh'RfOCTx 3a o6asbaye
yroBopeHor cao6pahaja Kao Inro je yTBpleHo y AieKcy oBor cnopa3yMa.

2. 17pmLmoM o6aB-amaa yroIoperor cao6pahaja, ozpe)eHH aBHo ripeBo3Fami
CBaKe cTpaHe yroBopHHle y3ma y o63rp HHnepec oitpe1eHor aBHo npeBo3Hoija
apyre cTpaHe yroBopHHile Iuao He 6H yrpoxcanao cao6pahaj, KojH oBaj apyrH
o6e36eyje Ha mm'Taaoj nrnHmjH HnH geuiy HCTe lmmje, Enuim a zpyr~m nmmjama y
CBOjOj mpeKH.

3. Kanaguare KojH he y yroBopeaoM cao6pahajy aa o6e36e1 jy ozrpelbeHx aBuo
r1peBo3HOaH 6Hhe y recHoj Bem3 ca apezBHeHfM 3axTesBMa a3BwyrHor
cao6palaja nyryjyhe rry6nxe H3Meby Tepuropu a Crpa~a yroBopmma.

4. Cnopa3ym awa oxpebena aBso IPCBo3HoflB KojH ce O,7HoCH Ha 4)peKBeHUlje
H peloBc neTema 3a o6aBiae yroBopenor cao6pahaja, riogocH ce Ha
CarnacHocT HadIJCxCHHm oprmia 3a aa3ymm cao6pahaj npe o6aB Ja, a
HaBeixeHor yroBopeHor cao6pahaja, HajMaEhe (30) Aaza ripe Emerolor cTyUama Ha
chary. Axo o~ipebeHH aBro npeBo3HOUHE He Mory za ,OCTm-Hy racaB cuopa3ym,
cnopua rirrama ce nozxnoce HaAnjiexnm opraumaa 3a Ba3Ay3riHH cao6pahaj
cTpaHa yrOBOpEHiua paix hMHXOBe KoHauie olnyre.

5. CBaKM KOMeptmjamim cnopa3yM cHJoui eH H3Mmey o2:peleHHRx aBHO
IpeBO3HnaTia noOlOCH Cc Ha carJiacHOCT Ha2ze2mHm opraxm~a 3a Ba3AynHx

cao6pahaj.

naH 13

HEIIYUIAIM JIETOBH

1. C~aKa crpasa yrosopmuna nogcrHe csor aBxO inpeBO3Hofla zga 3a6paRH
nymebe Ha CBHM JleToBHma Ha xjHMa Ce rcrpeo3e ryrHn, Koje o6aBsajy mem
aBRMo npeBo3ROtaH Hmey TepHropHja crpaaa yrOBopmma

2. 3a6paHa Tpe~a Ixa ce o. HocH Ha cna mecra y Ba3lXOmIoBy H Tpe6a aa Bax O
BpeMeHa 3anoqnaiba yicpgaasa nyrHna Ha Ba3iyxooB AO BpeMeHa xaga ce
HOTInyHO 3aBpmH HcpuaBanme IlyTHxa.

3. CBaa c'pana yroBopHI.a lpexHy3rMa CBe Mepe Koje cMaTpa oripa HaimM
r,io 6u o6e36enaua flomro~ae CBOjHx 3aKoHa H riponaca oa crpa~e merax
aBHo xoMnaiiHja x sHxoBHx unm a H nocaae.
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qnaa 14

OIAKIIHhE M HAKRHAE KOPRCHIKA

1. CBaxa crpaua yroBopHmaxa moKe Ata yBeae Hn1w Aa Ao3BOrH aa joj ce yaeny
npaBHR9e H onpaBzane Haxcaae 3a xopzmheme aepoapoMa H zipyrwx
Ba3JXfXOrLIOBHHX cpeC'raBa nOA yCAOBOM zxa Te HalHaae HHCY Behe OIE OHHX Koje
unahajy zrpyrH aBHo IpeB03HOUH KojR o6aaii-ajy cmaman Mebyrapoairn Ba3t-yM-i
cao6pahaj.

2. CBaca cTpata yroHopmHzIa none'rH1e KOHcyj-raiije H3Mely HazatJex

o6pasyacmix opram3auHja n o pebewix aBHO npeBo3Haaa KojH Kopc're
ycnyre H cpezct~a H, Kaza je R3BOAMHBO, aipexo npecTaBHHrr-aBa aBHo
ZipeBo3Hnaua. Onpawiao o6aaemiee rpe6a aa ce aocTaBH xoprcHCHwMa o
CBaKOM rpexinory 3a H3MeHy HaxHaA KOpivHla KaIo 6 H MornH Aa H3Hecy cBoje
M1mebe.repe Hero im'ro ce HaMeHe M Bpe.

3. HH jeAHa cipaaa yroaopamiga He gaje npeAHocT CBOM Ham 6HAo cOM zpyrom
aBHO npeBO3HoUIy y OAROCY Ha aBHo nipeBO3Houa KojH o6aj.a c~maH
MeyHapoxfm Ba3gyuH caolpahaj Apyre cTpane yroBopmme, y upaMem
nponica o uapHma, ycememy, xapamTmly H CJTHmRHN IHm Koa xopfmheHa
aepoipOMa, Ba3yuIHHx rly-reBa, cJIy)K6H KoH-ponie ireiema H ocTanmx cpeacraBa
flOfl beHOM KOHTpOJIOM.

xAaa 15

PA3MEHA HHDOPMAI]HJA H CTATHCTM M IIOAATAKA

Hazuexoua opraEM 3a Ba3YmImI cao6pahaj jeaHe H tH Apyre cTpane yroaopmiae
gocTaniTajy HtAzexamH opramma 3a Baaz;ynmm cao6pahaj Apyre crpae
yro3opHXme, Ha EbHXoB 3axTeB, cra'TrHce nmHHopmaaaje Koje Mory onpaBaHo
aa ce 3axre~ajy y uai1y yrap RBania KaiajTeTa ojH opebeim aBHo npe~o3uia
Tpe6a aa o6e36egH H oGM, o6aamexor cao6pafiaja y yroBopeHoM cao6pahajy.

MfPEKTAH TPAH3HT

lyrmam y =IpexTHoM rpaH3Hry rIpeKO TepHropHje jeale crpaHe yoBopFiwe,
KOjH He Hanymrajy npocrop Ha aepoxwomy HaMeCeH 3a Ty cBpxy, noxiewy
ynpomheHOj KOHTpOIH. npTbar i po6a y gtHpeKTEoM Tpai3ir-y ocjio6objem cy
og iiapHl-cxHx Aa6HHa H 2pyrm axHaza.
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q.iaa 17

KOHCYTA.RJE

1. Y ayxy TecHe capaz~e, Haalex~mm opraim 3a Ba3ymnm cao6pahaj cTpana
yroaopirmula KoHcyT~yjy ce nioBpemeHo 4a 6H o6c36e'2Ljm crpowo!ese

nOMTOBaFe ozzpea6a oBor cuopa3yva H PeroBrix AReKca.

2. KoHcyjnazaje 3anoqRuby y poKy oa 60. AaHa oi iaaa npiieMa TaKBOr 3axTeBa,
ceM aKo ce cTpane yroBopHHIie Fe uorosope apyra mje.

qJIaH 18

H3MEHE H ,LAOIlYHE

1. Axo jeuia uim apyra crpaHa yrOBopHHIa flponeHH Ra Tpe6a R3meHaTH
XaorrymHTH 6Hno Jjy oapea6y criopa3yMa, OHa MOKe na 3axTeBa KoHcyirraiuije ca
apyroM cT8.HOM yroBOpHHuoM. KoHcyaTauje H3Mely Ha ze<aHx opraia 3a
Ba3ftyaH cao6pahaj mory aa 6y~y ycMeae Him nIICMeHe H 3aiIoHi-by y poicy og
"60. gana ox a aia 3axTeBEa CBaKa Taxo uoroBopeHa ll3MeHa x zonyna cTyna Ha
cHary aza ce noTmpAH pa3MeHOM 2IBD-IOMaTCKHX HOTa.

2. 13MeHe a ztofyHe AHeKca OBOr cnopaayMa mory Ra ce H3Bprme He'iocpeHAHM

.loroBopoM 3Mmey taILIeflwEIx opraHa 3a Ba3AymH cao6pahaj c-rpaHa
yroaopHmua Ri noTnp~e pa3MeHOM H hi/OMaTcKHx HOTa.

3. Cnopa3ym he Ce 13MeHHTm Aa 6n 6Ho y cKnajy ca 6timo iOjOM
MyznmraTepanmoM oaolBeixmjoM ioja mo2ce Aa nocTaHe o6ae3)jyha 3a o6e
crpaHe yroBopHnue.

tLiaa 19

PEIIIABAE6E CIIOPOBA

1. Axo a3Meb)y cTpana yroaopmtRa Aobe Ao cnopa y noreQ1 TyMaqela Him
rp~mee oaor cnopa3yMa, crpa~e yroBopHlIle HacToje, ape cBera, Aa ra peme
npero~opama.

2. Axo cTpae yroBopmHHIIe He nOcTgiHy cnopa3yM nperoBopHma, mory aia ce
gorosope aa npeiajy chop cyay o, Tpif ap6wrpa ol xjmX no jemior HMeuyje
CBaica cTpala yroBopHaua a HMeHoBaiH ap6aTpH ogpebyjy Tpeher ap6Hrpa.
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CBaKa cTpaHa yroBopmHHa HMeHyje jezHor ap6wrpa y poKy o1 (60) aa~a oa ziaa

xaza jeaHa Hm z.pyra crpaHa yrOBopMMa npEMm o6aBelnTeme, zlmiUOMaTCKHM

ay-rem, KojHm ce 3ax-reBa ap61rpa)Ka cnopa, a Tpehu ap6rrap ce oapebyje y poKy
oj Hapem-mx (60) zaHa. AKo jezHa Him irpyra c-paa yTOBopHmlna He HMeuyje
ap6HTpa y oirpeeHoM poicy, wum aio ce TpehH ap6HTap He fMieyje y ozpebeHoM

poKY,, jeZHa HJm4 apyra erpaxa yroBopHHiia mo~e aia 3aX eBa oAi npeacerHEKa
caaeTa Me~yHapoglie opraHM3auHje IEnmBuHor Ba3xyxonrioBcTBa aa ogpezH
ap6aTpa Hn ap6KTpe, 3aBHcHo oa cnyaja.Y CBaXOM cnyqajy rpehm ap6irrap je

.np)KaBBaHHH HeKe Tpehe irpxaae, mia ynory npezce rHxa cyia m yrBp)yje
MeCTo y KOMe he ce ozpwaTH ap6Hnpaza. Ap6mrrpaxm cya yTBplyje cBoj
noTyna x a xo je noTpe6Ho, oxryyje 0 3aKoEy KojH he ce rpmmemrmI.
3. Caxa oiryKa ap6wrpaxmor cyira je o6aBe3yjyha 3a o6e cTpaae yrOBopm Ie,

ocHm axo fipyra~je He oany'e y Bpeme ripeiraje cnopa ap6iTpaHoM cyy.

4. TpomKOBH cyia reae ce noe C iRaXO H3Mely eTpana yrOBOpHmna.

5. Axo ce jeXa irm gpyra crpaa yro~opHmua He npHp~aBa 6Hno xoje ogxjKe

oxere ripema cTaily 3. oBor tuaHa, Apyr-a erpaaa yroaopHpma Morce gia
orpaHx'ix, ycxpam imnm noByqe 6rno icoja npaBa Him nosaTHre Koje je aiana Ha
OCHOBy osor cnopa3yMx cTpaHH yroaopm wa Koja mHH npecpmaj Hm
oirpebeHom aBHo ripeBO3HOIy KojH m npexpmaj.

qJnaH 20

PErHCTPAIHJA

OBaj ciropay3 H cBe serose H3MeHe H aorlyae, permcTpyjy ce KoA Metymapogme
opraHH3aumje urHmHTor Ba3iryxoniao7Ba.

tqnai 21

IIPECTAHAIC BAKEEA CIIOPA3YMA

I. Oaaj cnopa3ym sazx HeorpammreHo.

2. legHa wm apyra crpaHa yrosopHmxa Mome, y ciaKo Ao6a, iTHcMeHo aa
O6aBecrH, ,ualr0OMa-rcKHM wyrem, g pyry c''pai-y yroaopHH1my 0 CBojOj Oriry1lH ia

OrKaxe cdopa3yM. Tamo o6aBeiee HCTOBPeMeHO Ce irocraBBa MelyHapozioj
oPraHH3aitjH imwumor Ba3niyxonROBcTBa. Y TOM cxyajy, cnopa3yM upec~aje
ia Raxm aBaaaecr (12) mecexm oa aaTyma xaira ipyra CTpana yronoparma
]pIPHM
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o6aBem Febe, ocd aKo ce o6asearreHbe o rrpecTaHXy Ba XCOcT-r He UOBy-ie
cropa3yMHo ripe Hc-rexa Tor poxa. Ax apyra crpaHa yrOBOpHmfa He nompam
irpHjeM, CMaTpahe ce zia je o6aneurrefe npm,Beo teTpHaecror (14) aaHa no
npHjemy o6aBem-ema oa cTpaHe MelyHapoiuie opraHmauHje mmHmior
Ba3ayXOILitOBCrBa.

tIIaH 22

CTYIIA bE HA CHAFY

OBaj CnIOpa3yM ciyria Ha cHary OHOr ,aaTyMa Kaza c-ipaHe yrOBopH, e ImcMeHo
o6aBecTe jexiaa.pyry, pa3MeHOM aHfllIOMatcx HoTa, na cy Hc-yHeHH HXOBH
ySftaMI£6 3aXTeBH 3a crynaHie Ha cHary.

y IIOTBPY qera cy, Aone noTHcanH, iponHcHo oBmamheRm on cBojHx Bnaza,
noTmiCam oBaj cnopa3ym.

CA9FIHHEHO y SI.-' ,xa Zt aRa J... 2001. romame KOjH oAroBapa
................................................................... y Aaa opm-K Hana, Ha xe6pejcxoM ,
CpUCKOM H eHrjIecKoM je3Hxy, CBH TCKCTOBH cy nOXjeaMaxo ayrefHqHR. Y
cnyqajy pa3mI4Tor TyManema, MepoaaaH je TeKCT Ha elrecKoM jermcy.

3a Ba e 3a CSne3ay a a.y Caseme
Peny6,,mxe Jyrocaasmje
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AHEKC

Y3 CIopa.3y'M 0 Ba3AyMnIOM cao6pahlajy H3,Mely Bjiaze Apwma.e H3paesi i CaBe3He

B,la.e CaBe3He Perryi6mKe JyrocnaBlje 0 peAZoBHOM Ba3ximHOM cao6palhajy Hw3Me)y
U,IIXOBHX TepHTopHj a.

I. JlHumje Ha KOjHMa Bw321yflmH cao6pahaj MOe ,aa o6aIza oxwpeteH aBao

apeB03aa Jtpxase Il3paerr:
CsaKo MecTo y I43pae7y,

CBaO MecToMeIycnieTaa,
CBaKO MeCTO y JyrociiaBjH,

CBaKo MeCTO zajbe.

2. TImmje Ha Kojima BaxyjmrH cao6pahaj Moxce Aa o6aa.ma o~peleH asno
UpeB03Hnag-Caae3He Peny6Jime JyrocnaaHje:
CBaxo MecTo y JyrocnaBHjm,
CBaKO MecTo MebycJITCvha,
Cwaao MecTo y H3paeny,
Caxo MecTo Aajbe.

3. OpebeH- aBI H npeBo3AaUI c~axe c'tpaHe yroBopEme He KopxcTH
cao6pahajaa npaBa 5-e cno6o;e 3a/H3 Tpeh~x 3eMaJLa, octom axo ce HaWnexmH
opraHH 3a sa3n nmHl cao6pahaj o TOMe He oroBope H CXOHO Tome oo6pe.
rIpHJImoM pawaaTpana Aasama cao6pahajHHx npaaa 5-e cno6oaie y yroBopeHom
cao6pahajy, y3HMajy ce y o63Hp cfleteb RpHTepHjy)M:

a) 3aXTeBH cao6pa.aja KOjH 3anowmme Ha Tepl TopHjH HJIH OwJta3H Ha Teprropmjy
crpaae yroBopHHge Roje je ofpe~ma aHo npeo3Hona;

6) 3axtreBe cao6pal.aja y o6nacTH KPo3 Kojy a831o nipe~oHnaJm npona3H, noHrTo ce
y3Me y 063Hp jIoKaAHH H perHoHa8JH11 cao6palaj; H

U) 3ax-eBH iaezaioKnnor cao6pahaja a31o ,peBO3H0oia.

4. BEa Koje im CBa mecra MetycxemT a Hrm mecra game mory, no H36 opy
oz0peeHor aBO npeBo3waoa, Ia ce 3ocTaBe Ha 6Bao KOM -AH CBHM ieroama noA

YcoioM 1Ta cao6pahaj 3aIo-me Him ceaaBpmaa Ha TepHTopHjH cTpaHe Koja
O1Tpe31je ao nipeEO3oiaa.

5. ro3majybH ce Ha maH 3. cTaB 1. Cuopa3yma a1o pa3Boj cao6pahaja BoAH xa
3HaTom uolehaly AoaaHor KaaT8LreTa 3anyryjyry rry6inmy 4Be 3eM?,e,

YKZYlyUyt AoroBopeHH cao6pariaj 5-e cno6oge Rojx onpaB~aBa norpe6y 3a
APYrWM pe1OBHHM 01TeteH!m4 npeBO3HOIIsMa, CBaKH HyflnewXTa opraH 3a Ba3yIHH
cao6 pahaj Moxce za 3axTeea zoacyrrarauje no TOM 11H-asy. Ao ce nocrmrHe
CIIopa3yM, OH cT'yna Ha ciiary azta ce uTrBpza pa3MCHOM AtHunOMaTCX Horra.
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AIR SERVICES AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
STATE OF ISRAEL AND THE FEDERAL GOVERNMENT OF THE
FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

The Government of the State of Israel and the Federal Government of the Federal Re-
public of Yugoslavia, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on the seventh day of December, 1944; and

Acknowledging the importance' of air transport as means of creating and preserving
friendship, understanding and., cooperation between peoples of the two countries; and

Desiring to promote the development of air transport between the State of Israel and
the Federal Republic, of Yugoslavia to continue to the fullest extent the international coop-
eration in this field; and

Desiring to conclude an Agreement for the operation o f air services between their ter-
ritories:

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purpose of the interpretation and application of the Agreement, except as pro-
vided herein:

a) The term "Convention" means - the Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944, and in-
cludes any Annex adopted under Article 90 of that Convention, any amendment of
the Annexes or Convention under Articles 90 and 94 thereof so far as those Annex-
es and amendments have become effective for or have been ratified by both Con-
tracting Parties;

b) The term "aeronautical authorities" means in the case of the State of Israel, the
Minister of Transport or any person or body authorized to perform any functions
exercised by the said authorities, and in the case of the Federal Republic of Yugo-
slavia, the Federal Ministry of Transport;

c) The term "designated airline" means the airline that each Contracting Party has
designated to operate the agreed services as specified in an Annex of this Agree-
ment and in accordance with Article 3 of this Agreement;

d) The terms "territory", "air services", "international air services", "airline" and "stop
for non-traffic purposes" have the meaning specified in Articles 2 and 96 of the
Convention;

c) The term "Agreement" means this Agreement, its Annexes and any amendments
thereto, which form an integral part of the Agreement;
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f) The term "Annex" means the Annex to this Agreement or as amended in accor-
dance with the provisions of paragraph 2 of Article 18 of this Agreement.

g) The term "specified routes" means the routes established or to be established in an
Annex to the Agreement,

h) The term "agreed services" means the international air services performed by air-
craft for public transport of passengers, cargo and mail which can be operated, ac-
cording to the provisions of the Agreement, on the specified routes;

The term "tariff means the prices to be paid for the carriage of passengers, baggage
and cargo and the conditions under which those prices apply, including prices and condi-
tions for agency and other auxiliary services, but excluding remuneration or conditions for
the carriage of mail.

j) The term "capacity" in relation to " agreed services" means the capacity of the air-
craft used on such services, multiplied by the frequency operated by such aircraft
over a given period of time and route or section of a route.

Article 2. Grant of rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in
the Agreement, for the purpose of establishing and operating scheduled international air
services on the routes specified in an Annex hereto.

2. Unless otherwise specified in this Agreement or in its Annex, the airline designated
by each Contracting Party shall enjoy the following rights:

a) To fly without landing across the territory of the other Contracting Party;

b) To make stops in the said territory for non-traffic purposes;

c) While operating an agreed service on the specified routes, to embark and disem-
bark in the other Contracting Party's territory, at the points specified in an Annex
to this Agreement, passengers, cargo and mail, coming from or destined to the ter-
ritory of the Contracting Party designating the airline; and

d) To embark and disembark in the territory of third countries, at agreed points and in
accordance to the stipulations of the Annex to this Agreement, passengers, bag-
gage, cargo and mail coming from or destined to the territory of the other contract-
ing Party.

3. Nothing in this Agreement shall be deemed to confer on the designated airline of
one Contracting Party the privilege of taking on board in the territory of the other Contract-
ing Party passengers, cargo or mail, carried for hire or reward and destined for another point
in the territory of the other Contracting Party.

4. The airlines of each Contracting Party, other than those designated under Article 3
of the Agreement, shall also enjoy the rights specified in paragraph 2 a) and b) of this Ar-
ticle, provided proper authorizations have been obtained in advance from the aeronautical
authorities of the other Contracting Party.
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Article 3. Designation ofAirlines and Operating Authorization

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other Con-
tracting Party one airline for the purpose of operating, between the territories of the two
countries, the agreed services on the specified routes.

2. On receipt of such designation, the other Contracting Party shall grant without de-
lay, subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article, to the designated airline
the appropriate operating authorization. e line

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party may require the air designat-
ed by the other Contracting Party to satisfy them that it fulfills the conditions prescribed
under the laws and regulations normally and reasonably applied to the operation of inter-
national air services by such authorities in conformity with the provisions of the Conven-
tion.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating autho-
rization referred to in paragraph 2 of this Article or to impose such conditions, as it may

deem necessary, on the exercise by the designated airline of the rights specified in Article
2 of this Agreement in any case when the said Contracting Party is not satisfied that sub-
stantial ownership and effective control of that airline are vested in the Contracting Party
designating the airline or in its nationals.

5. When an airline has been so designated and authorised, it may begin at any time to
operate the agreed services, provided that a tariff established in accordance with the provi-
sions of Article 6 of this Agreement is in force in respect of those services.

Article 4. Revocation or Suspension of Rights

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorization or
to suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of this Agreement given to the
airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it may
deem necessary for the exercise of these rights:

a) in cases where it is not satisfied that substanstial ownership and effective control
of the airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in nation-
als of such Contracting Party; or

b) in case of failure by that airline to comply with the laws and regulations of the Con-
tracting Party granting these rights; or

c) in any case in which the airline otherwise fails to operate the agreed services in ac-
cordance with the conditions prescribed under the Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions men-
tioned in paragraph 1 of this Article are essential to prevent further infringement of laws or
regulations, such right shall be exercised only after consultation with the other Contracting
Party.
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Article 5. Exemptions from Duties and Taxes.

1. Based on the principle of reciprocity, each Contracting Party shall exempt the des-
ignated airline of the other Contracting Party, under its national law, from import charges,
customs duties, excise taxes, inspection fees and other national duties and charges on sup-
plies, spare parts including engines, regular aircraft equipment, aircraft stores and food (in-
cluding tobacco, liquor, beverages and other products destined for sale to passengers during
the flight) and other items intended for use solely in connection with the operation or ser-
vicing of aircraft of the designated airline of such Contracting Party operating the agreed
services, as well as printed tickets stock, airway bills, any printed material which bears the
insignia of the company printed thereon and usual publicity material distributed without
charge by that designated airline.

2. The exemption granted by this Article shall apply to the items referred to paragraph
I of this Article:

a) Introduced in the territory of one Contracting Party by or on behalf of the designat-
ed airline of the other Contracting Party;

b) Retained on board aircraft of the designated airline of one Contracting Party upon
arriving to or departing from the territory of the other Contracting Party;

c) Taken on. board aircraft of the designated airline of one Contracting Party in the
territory of the other Contracting Party and intended for use in operating the agreed
services, whether or not such items are used or consumed wholly or partly within
the territory of the Contracting Party granting the exemption, provided such items
are not alienated in the territory of the said Contracting Party.

The material referred to in a), b) and c) above shall be kept under customs supervision
or control.

3. The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies normally re-
tained on board the aircraft of the designated airline of either Contracting party may be un-
loaded in the territory of the other Contracting Party only with the approval of the customs
authorities of that territory. In such case, they may be placed under the supervision of the
said authorities up to such time as they are taken out or otherwise disposed of in accordance
with Customs regulations.

4. The exemptions provided by paragraph 1 of this Article shall also be available
where the airline of one Contracting Party have contracted with another airline, which sim-
ilarly enjoys such exemptions from the other Contracting Party, for loan or transfer in the
territory of the other Contracting Party of the items specified in paragraph 1 of this Article.

Article 6. Tariffs

1. The tariffs to be charged by a designated airline of one Contracting Party for car-
riage to or from the territory of the other Contracting Party shall be established at reason-
able levels, due regard being paid to all relevant factors, including the interests of users,
cost of operation, reasonable profit, tariffs of other airlines and other market considerations.
The Contracting Parties shall consider unacceptable tariffs that are predatory or discrirni-



Volume 2200, 1-39017

natory, unduly high or restrictive because of the abuse of a dominant position, or artificially
low because of direct or indirect government subsidy or support.

2. The tariffs referred to in paragraph I of this Article may be developed individually
by each designated airline and shall be filed by or on behalf of the designated airline con-
cerned with both aeronautical authorities at least 30 days (or such shorter period as both
aeronautical, authorities may agree) before their date of effectiveness.

3. A tariff so filed may be approved at any time by the aeronautical authorities. How-
ever, subject to the next following paragraphs, any such tariff shall be treated as having
been approved 21 days after the day on which the filing was received, unless the aeronau-
tical authorities of both countries have informed each other in writing within 20 days of re-
ceiving the filing that they do not approve the proposed tariff.

4. Nothing in paragraph 3 above shall prevent the aeronautical authorities of either
Contracting Party from unilaterally disallowing certain tariffs filed by its own designated
airline.

5. If the aeronautical authorities of either Contracting Party consider either that a tar-
iff filed with them by a designated airline of the other Contracting Party is excessive or that
its application would constitute anti-competitive behaviour likely to cause damage to an-
other airline (or airlines), they may, within 20 days of receiving the filing, request consul-
tations with the other Contracting Party.

Such consultations I all be completed within 21 days of being requested and the tariff
requested shall take effect at the end of that period unless both aeronautical authorities
agree otherwise.

6. A tariff established in accordance with the provisions of this Article shall remain
in force until a new tariff has been established. Nevertheless, a tariff shall not be prolonged
by virtue of this paragraph for more than (12) months after the date on which it otherwise
would have expired.

Article 7. Representation

1. The designated airline of one Contracting Party shall be allowed, on the basis of
reciprocity, to establish and maintain in the territory of the other Contracting Party their
representatives and commercial, operational and technical staff as required in connection
with the operation of the agreed services. These staff shall be chosen among nationals of
either or both parties as necessary.

2. These staff requirements may, at the opinion of the designated airline, be satisfied
by its own personnel or by using the services of other organisation, company or airline op-
erating in the territory of the other Contracting Party, and authorized to perform such ser-
vices in the territory of that Contracting Party.

3. Each Contracting Party shall assist, subject to its laws and regulations, the respec-
tive designated airline of the other Contracting Party while establishing its offices and re-
questing the facilities required for its operation, in order to facilitate without undue delay
the operation of the respective airlines of the Contracting Parties.
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Article 8. Application of Laws and Regulations

1. The laws and regulations of each Contracting Party governing the admission to or

departure from its own territory of aircraft engaged in international navigation, or related
to the operation of such aircraft while within its territory, will be applied to the aircraft of

the designated airline of the other Contracting party upon entrance into, departure from and
while within the said territory.

2. The laws and regulations of each Contracting Party related to the admission to, stay
in, transit through and departure from its territory of passengers, crew, baggage, cargo and
mail on aircraft, including regulations relating to entry and departure, immigration, and em-

igration, passports, customs, currency and sanitary measures, shall be complied with by the
airline of each Contracting Party upon entrance into or departure from and while within the
territory of the other Contracting Party

Article 9. Recognition of Certificates and Licences.

1. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licences issued or ren-

dered valid by one Contracting Party and still in force shall be recognized as valid by the
other Contracting Party for the purpose of operating the agreed services provided that the
requirements under which such certificates and licences were issued or rendered valid are
equal to or above the minimum standards which may be established pursuant to the Con-
vention.

2. Each Contracting Party reserves the right, however, of refusing to recognize the va-
lidity of the certificates of competency and the licences granted to its own nationals by the

other Contracting Party for the purpose of overflying its own territory.

Article 10. Security

1. The Contracting Parties reaffirm their obligation to each other to protect the secu-
rity of civil aviation against acts of unlawful interference. The Contracting Parties shall in
particular act in conformity with the provisions on the Convention of Offences and Certain

Other Acts Committed on Board Aircraft, signed in Tokyo on 14 September 1963, the Con-
vention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at the Hague on 16 De-

cember 1970, the Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of
Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971 and the Protocol for the Suppres-
sion of Unlawful Acts of Violence at Airports Serving International Civil Aviation, signed
at Montreal on 24 February 1988. as well as with any other convention and protocol relating
to the security of civil aviation which both Contracting Parties adhere to.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the

safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities, and
any other threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the
aviation security provisions established by the International Civil Aviation Organization
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and designated as Annexes to the Convention to the extent that such security provisions are
applicable to the Parties; they shall require that operators of aircraft of their registry or op-
erators of aircraft who have their principal place of business or permanent residence in their
territory and the operators of airports in their territory act in conformity with such aviation
Security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to ob-
serve the aviation security provisions referred to in paragraph 3 above required by the other
Contracting Party for entry into, departure from, or while within, the territory of that other
Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate measures are effec-
tively applied within its territory to protect the aircraft and to inspect passengers, crew, car-
ry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading.
Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any request from the
other Contracting Party for reasonable special security measures to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or oth-
er unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or air
navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely
such incident or threat thereof

6. When a Contracting Party has reasonable ground to believe that the other Contract-
ing Party has departed from the aviation security provisions of this Article, the aeronautical
authorities of that Contracting Party may request immediate consultations with the aero-
nautical authorities of the other Contracting Party.

7. The implementing arrangements regarding the special security measures to be car-
ried out shall be agreed upon by the competent authorities of the Contracting Parties.

Article 11. Transfer of Excess of Receipts

Based on the principle of reciprocity:
1. The designated airline of one Contracting Party shall be free to sell air transport

services in the territory of the other Contracting Party, in local currency or in any convert-
ible currency , either directly or through agents; subject to proper authorizations obtained
from the appropriate authorities.

2. The designated airlines of the Contracting Parties shall be free to convert to con-
vertible currency the excess of receipts over expenditure and to transfer from the territory
of sale to their home territory this excess of receipts. Included in such net transfers shall be
revenues from sales made directly or through an agent of air transport services, and ancil-
lary supplementary services, and the payments shall be settled in conformity with the pro-
visions of the payment agreement in force between the two countries, if such an agreement
has been reached, and with the applicable currency regulations.

3. The procedure for such transfers shall be in accordance with the foreign exchange
regulations of the country in which the revenue accrues.
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4. Each Contracting Party shall grant to the designated airline of the other Contracting
Party the exemption of taxes and duties on the profit or incomes derived from the operation
of the air services.

Those profit and incomes shall he taxable only in the territory of the Contracting Party
where the principal place of business of the concerned designated airline is.

Where a special agreement for the avoidance of double taxation with respect to taxes
on income and on capital exists between the Contracting Parties, the provisions of the latter
shall prevail.

Article 12. Capacity

1. There shall be fair and equal opportunity for both designated airlines to operate the
agreed services as specified in the Annex to this Agreement.

2. While operating the agreed services, the designated airline of each Contracting par-
ry shall take into account the interest of the designated airline of the other Contracting Party
so as not affect unduly the services which the latter provides on the whole or part of die
same route, or on other routes of its network.

3. The capacity to be provided on the agreed services by the designated airlines shall
bear a close relationship to the estimated air transport requirements of the travelling public
between the territories of the Contracting Parties.

4. An agreement between the two designated airlines concerning the frequencies and
schedules for the operation of the agreed services shall be submitted to the respective aero-
nautical authorities for approval prior to the operation of the said agreed services, and at
least (30) days prior to their entry into force. In case such agreement cannot be reached be-
tween the designated airlines, the controversial issues shall be referred to the aeronautical
authorities of the Contracting parties for their final decision.

5. Any commercial agreement concluded between the designated airlines shall be
submitted to the respective aeronautical authorities for approval.

Article 13. No Smoking Flights

1. Each Contracting Party shall encourage their airline to prohibit smoking on all
flights carrying passengers operated by its airlines between the territories of the Contract-
ing Parties.

2. This prohibition should apply to all locations within the aircraft and should be in
effect from the time an aircraft commences embarkation of passengers to the time when
passenger deplanement is complete.

3. Each Contracting Party shall take all measures that it considers reasonable to se-
cure compliance with its laws and regulations, by its airlines and by their passengers and
crew.
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Article 14. Facilitation and User Charges

1. Each Contracting Party may impose or permit to be imposed just and reasonable
charges for the use of airports and other aviation facilities, provided that these charges shall
not be higher than those paid by other airlines engaged in similar international air services.

2. Each Contracting Party shall encourage consultations between its competent
charging organizations and the designated airlines using the services and facilities and,
where practicable, through the airlines representative organizations. Reasonable notice
should be given to users of any proposals for changes in user charges to enable them to ex-
press their views before changes are made.

3. Neither of the Contracting Parties shall give preference to its own or any other air-
line over an airline engaged in similar international air services of the other Contracting
Party in the application of its customs, immigration, quarantine and similar regulations or
in the use of airports, airways, air traffic services and associated facilities under its control.

Article 15. Exchange of Information and Statistics

The aeronautical authorities of either Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party, at their request, such statistical information as
may be reasonably required for the purpose of determining the capacity to be provided by
the designated airline, the amount of traffic carried on the agreed services.

Article 16. Direct Transit

Passengers in direct transit across the territory of a Contracting Party, not leaving the
area of the airport reserved for such purpose shall be subject to a simplified control. Bag-
gage and freight in direct transit shall be exempt from customs duties and other charges.

Article 17. Consultations

1. In the spirit of close cooperation, the aeronautical authorities of the Contracting
panics shall consult each other from time to time with a view to ensuring the implementa-
tion of, and satisfactory compliance with, the provisions of this Agreement and of its An-
nexes.

2. Such consultations shall begin within a period of 60 days of the date of receipt of
such a request, unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

Article 18. Modifications

1. If either Contracting Party considers it desirable to modify any provisions of the
Agreement, it may request consultations with the other Contracting Party. Such consulta-
tions between aeronautical authorities may be through discussions or by correspondence
and shall begin within a period of 60 days from the date of request. Any modifications so
agreed shall come into force when they have been confirmed by an exchange of diplomatic
notes.
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2. Modifications of an Annex to this Agreement may be made by direct agreement be-
tween the competent aeronautical authorities of the Contracting Parties and confirmed by
exchange of diplomatic notes.

3. The Agreement will be amended so as to conform with any multilateral convention
which may become binding on both Contracting Parties.

Article 19. Settlement of Disputes

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place endeavor to
settle it by negotiations.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiations, they may agree
to refer the dispute to a Tribunal of three arbitrators, one to be nominated by each Contract-
ing Party and the third to be appointed by the two arbitrators.

Each of the Contracting Parties shall nominate an arbitrator within a period of (60)
days from the date of receipt by either Contracting Party of a notice through diplomatic
channels requesting arbitration of the dispute and the third arbitrator shall be appointed
within a further period of(60) days. If either of the Contracting Parties fails to nominate an
arbitrator within the period specified, or if the third arbitrator is not appointed within the
period specified, the President of the Council of the International Civil Aviation Organiza-
tion may be requested by either Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators as
the case requires, in all cases the third arbitrator shall be a national of a third State, shall act
as Chairman of the Tribunal and shall determine the place where arbitration will be held.
The arbitral Tribunal shall settle its own procedure and if necessary shall decide the law to
be applicable.

3. Any decision given by the arbitral Tribunal shall be binding on both Contracting
parties, unless they decide otherwise at the time of referring the dispute to an arbitral Tri-
bunal.

4. The expenses of the Tribunal shall be shared equally between the Contracting Par-
ties.

5. If and so long as either Contracting Party fails to comply with any decision given
under paragraph 3 of this Article, the other Contracting Party may limit, withhold or revoke
any rights or privileges which it has granted by virtue of this Agreement to the Contracting
Party in default or to the designated airline in default.

Article 20. Registration

This Agreement and all modifications thereto, shall be registered with the International
Civil Aviation Organization.

Article 21. Termination

1. This Agreement shall be valid for indefinite period of time.
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2. Either Contracting Party may at any time give notice in writing, through diplomatic
channels, to the other Contracting Party of its decision to terminate the Agreement. Such
notice shall be simultaneously communicated to the International Civil Aviation Organiza-
tion. In such case the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of receipt
of the notice by the other Contracting Party, unless the notice of termination is withdrawn
by mutual agreement before the expiry of this period. In the absence of acknowledgement
of receipt by the other Contracting Party, the notice shall be deemed to have been received
fourteen (14) days after the receipt of the notice by the International Civil Aviation Orga-
nization.

Article 22. Entry into Force

This Agreement shall enter into force at the date on which both Contracting Parties
give written notifications to each other by exchange of Diplomatic Notes that their respec-

tive internal requirements for the entry into force have been fulfilled.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed the present Agreement.

Done in Belgrade this 24 day of May 2001 which corresponds to the fifth day of Sivan
5761, in two originals each in the Hebrew, Serbian and English languages, all texts being

equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

EFRAYIM SNEH

For the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia:

ZORAN SAMI
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ANNEX

To the Air Services Agreement between the Government of the State of Israel and the
Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia on scheduled air transport be-
tween their territories.

1. Routes on which air services may be operated by the designated airline of the State
of Israel:

Any point in Israel,

Any intermediate point,

Any point in Yugoslavia

Any point beyond.

2. Routes on which air services may be operated by the designated airline of the Fed-
eral Republic of Yugoslavia:

Any point in Yugoslavia,

Any intermediate point,

Any point in Israel,

Any point beyond

3. The designated airline of each Contracting Party shall not exercise 5th freedom
traffic rights to/from third countries unless it is agreed upon by both aeronautical authorities
and approved accordingly. When considering granting 5th freedom traffic rights on the
agreed services, the following criteria shall be taken into account:

a) the requirements of traffic originating in or destined for the territory of the Contact-
ing Party which has designated the airline:

b) the traffic requirements of the area through Which the airline passes, after taking
account of local and regional services; and

c) the requirements of through airline operations.

4. Any or all of the intermediate or beyond points may, at the opinion of the designat-
ed airline, be omitted on any or all flights provided that the services begin or terminate in
the territory of the party designating the airline.

5. With reference to Article 3 para 1. of the Agreement, in case traffic development
leads to substantial additional capacity requirements for the travelling public of the two
countries, including 5th freedom traffic agreed upon which justifies the need for other reg-
ular designated carriers, each aeronautical authority may request consultations on the mat-
ter. If an agreement is reached, it shall come into force when it has been confirmed by an
exchange of Diplomatic Notes.
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AUX SERVICES AERIENS ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE L'ETAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT
FEDERAL DE LA REPUBLIQUE FEDERALE DE YOUGOSLAVIE

Le Gouvernement de l'ttat d'Israel et le Gouvernement f6d6ral de la R6publique f~d&
rale de Yougoslavie, ci apr~s d~nomm~s les " Parties contractantes ",

1ttant parties A la Convention relative d laviation civile internationale, ouverte A la si-
gnature A Chicago le 7 d6cembre 1944;

Reconnaissant 1'importance du transport a~rien comme moyen de cr6er et de preserver
l'amiti6, la compr6hension et la cooperation entre les populations des deux pays;

D~sireux de promouvoir le d6veloppement du transport a6rien entre lItat d'Isradl et la
R~publique f6d~rale de Yougoslavie et de poursuivre dans la plus large mesure la coop6ra-
tion internationale dans ce domaine;

Dsireux de conclure un accord relatif A 1'exploitation de services a6riens entre leurs
territoires;

Conviennent comme suit:

Article premier. Definitions

Aux fins de l'interpr6tation et de l'application du pr6sent Accord, sauf indication con-
traire :

a) Le terme "Convention " s'entend de la Convention relative A laviation civile inter-
nationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre 1944, y compris toute an-
nexe adopt6e conformment A l'article 90 de ladite Convention, ainsi que tous
amendements aux annexes ou A la Convention, adopt6s confornment aux articles
90 et 94, dans la mesure o6 ces annexes et amendements sont entr~s en vigueur A
l'gard des deux Parties contractantes ou ont W ratifies par toutes deux;

b) L'expression " autorit~s a~ronautiques " s'entend, dans le cas de l'Itat d'Israel, du
Minist~re des transports ou de toute personne ou de tout organisme habilit6 A exer-
cer toutes fonctions exerc6es par desdites autorit~s et, dans le cas de la R~publique
f6d~rale de Yougoslavie, du Ministre f6d6ral des transports;

c) L'expression " entreprise d6sign6e " s'entend de lentreprise de transport a~rien que
chaque Partie contractante a d6sign~e pour exploiter les services convenus comme
pr6vu dans lannexe au present Accord et en conformit6 avec larticle 3 du pr6sent
Accord;

d) Les termes et expressions " territoire ", " service a6rien ", " service a~rien interna-

tional ", " entreprise de transport a~rien " et " escales non commerciales " s'enten-

dent avec le sens que leur attribuent les articles 2 et 96 de la Convention;
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e) Le terme " Accord " s'entend du present Accord, de ses annexes et de tous amen-
dements y relatifs, qui en forment partie int6grante;

f) Le terme " annexe " s'entend de lannexe au present Accord, 6ventuellement modi-
fi~e en conformit6 avec les dispositions du paragraphe 2 de Particle 18 du present
Accord;

g) L'expression " routes indiqu6es " s'entend des routes 6tablies ou A 6tablir en annexe
A l'Accord;

h) L'expression " services convenus " s'entend des services a~riens intemationaux as-
sur~s par des aronefs pour le transport public de passagers, de fret et de courrier,
qui peuvent tre exploit6s en conformit6 avec les dispositions du present Accord,
sur les routes indiqu~es;

i) Le terme " tarif" s'entend des prix A payer pour le transport de passagers, de baga-
ges et de fret, ainsi que des conditions dans lesquelles ces prix sont appliques, y
compris les prix et commissions d'agences et tous autres services auxiliaires, mais
A lexclusion de la r~munration et des conditions pour le transport du courrier;

j) Le terme " capacit6 " s'entend, s'agissant des services convenus, de la capacit6 des
a~ronefs affect~s A ces services, multiplie par la fr~quence des vols effectu~s par
ces a~ronefs pendant une p~riode donn~e sur une route ou section de route.

Article 2. Octroi des droits

1. Chaque Partie contractante accorde A l'autre Partie contractante les droits 6nonc~s
dans l'Accord aux fins d'6tablir et d'exploiter des services a~riens internationaux r6guliers
sur les routes indiqu~es en annexe.

2. Sauf disposition contraire de l'Accord ou de son annexe, lentreprise d~sign~e de
chaque Partie contractante a le droit :

a) De survoler le territoire de lautre Partie contractante sans y faire escale;
b) De faire escale A des fins non commerciales dans le territoire de lautre Partie con-

tractante;

c) Dans 'exploitation d'un service convenu sur une route indiqu~e, du droit d'embar-
quer et de d~barquer dans le territoire de lautre Partie contractante, aux points in-
diqu~s en annexe au present Accord, des passagers, du fret et du courrier A
destination ou en provenance du territoire de la Partie contractante ayant d~sign6
lentreprise;

d) Du droit d'embarquer et de d~barquer dans le territoire de pays tiers, aux points in-
diqu~s et en conformit6 avec les dispositions de l'annexe au present Accord, des
passagers, des bagages, du fret et du courrier A destination ou en provenance du ter-
ritoire de I'autre Partie contractante.

3. Aucune disposition du present Accord n'est r~put~e confdrer A lentreprise d~sign~e
d'une Partie contractante le droit d'embarquer, dans le territoire de rautre Partie contractan-
te, des passagers, du fret ou du courrier pour les transporter, contre paiement ou r~mun~ra-
tion, A destination d'un autre point du territoire de cette autre Partie contractante.
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4. Les entreprises de transport adrien de chaque Partie contractante, autres que celles
ddsigndes au titre de 'article 3 de l'Accord, jouissent des droits prdvus aux alindas 2 a) et
b) du present article, sous reserve que les autorisations voulues aient &6 obtenues A lavance
des autoritds adronautiques de lautre Partie contractante.

Article 3. Disignation des entreprises et autorisation d'exploitation

1. Chaque Partie contractante a le droit de designer par 6crit A lautre Partie contrac-
tante une entreprise de transport adrien aux fins d'exploiter, entre les territoires des deux
pays, les services convenus sur les routes indiqudes.

2. Au requ de cette designation, lautre Partie contractante accorde sans retard, sous
reserve des paragraphes 3 et 4 du prdsent article, rautorisation d'exploitation voulue A l'en-
treprise ddsignde.

3. Les autoritds adronautiques de l'une des Parties contractantes peuvent exiger de
l'entreprise ddsignde par l'autre Partie contractante qu'elle lui apporte la preuve qu'elle sa-
tisfait aux conditions ldgales et rdglementaires normalement et raisonnablement appliqudes
par lesdites autoritds en matire d'exploitation des services adriens internationaux, confor-
mdment aux dispositions de la Convention.

4. Chaque Partie contractante a le droit de refuser l'autorisation d'exploitation visde
au paragraphe 2 du present article ou d'imposer les conditions qu'elle juge ndcessaire A
l'exercice par 'entreprise ddsignde des droits visds A l'article 2 du present Accord dans tous
les cas o i ladite Partie contractante n'a pas la certitude que la propridt6 et le contr6le effec-
tifs de cette entreprise se trouvent entre les mains de la Partie contractante qui a ddsign6
l'entreprise ou de ressortissants de cette Partie.

5. Lorsqu'une entreprise a 6t6 ainsi ddsignde et autorisde, elle peut commencer A ex-
ploiter les services convenus, A condition qu'un tarif 6tabli en conformit6 avec les disposi-
tions de l'article 6 du present Accord soit en vigueur pour ce qui concerne lesdits services.

Article 4. Annulation ou suspension des autorisations d'exploitation

1. Les autoritds adronautiques de chaque Partie contractante ont le droit d'annuler ou
de suspendre une autorisation d'exploitation ddlivrde pour l'exercice des droits spdcifids A
larticle 2 du present Accord par l'entreprise ddsignde de lautre Partie contractante, ou d'im-
poser les conditions qu'elles jugent ndcessaires A l'exercice de ces droits :

a) Si lesdites autoritds n'ont pas la certitude que la propridt6 et le contr6le effectifs de
cette entreprise se trouvent entre les mains de la Partie contractante qui a ddsign6
lentreprise ou de ressortissants de cette Partie; ou

b) Si l'entreprise en question manque A se conformer aux lois et r~glements de la Par-
tie contractante qui a accordd ces droits; ou

c) Dans tout cas o6i lentreprise manque autrement A conformer son exploitation des
services convenus aux conditions prescrites au titre du present Accord.

2. A moins qu'il ne soit immddiatement indispensable d'annuler ou de suspendre
l'autorisation d'exploitation visde au paragraphe 1) du pr6sent article, ou d'imposer les con-
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ditions dont il est fait mention dans ce paragraphe, pour emp~cher la poursuite des infrac-
tions aux lois ou r~glements, ce droit n'est exerc6 qu'apr~s consultation avec l'autre Partie
contractante.

Article 5. Franchise de droits et taxes

1. Sous reserve de rdciprocit6, chaque Partie contractante exempte l'entreprise ddsi-
gne de lautre Partie contractante, aux termes de la l6gislation nationale, d'impositions A
l'importation, droits de douanes, imp6t indirects ou de consommation, taxes de visite et
autres droits nationaux et charges sur les fournitures, les pisces de rechange (y compris les
moteurs), les provisions de bord (y compris le tabac, les alcools, les boissons et les autres
produits destinds A &re vendus aux passagers pendant le vol) et les autres articles destinds
exclusivement A l'exploitation adrienne, l'entretien ou la r6paration des a~ronefs de l'entre-
prise d~sign~e de l'autre Partie contractante qui exploite les services convenus, de mme
que les imprim~s vierges de billets et de lettres de transport, ainsi que les imprimds revftus
de l'emblme de l'entreprise et les documents publicitaires usuels distribuds gratuitement
par cette entreprise d~signde.

2. La franchise prdvue dans le present article s'applique aux articles mentionn~s au
paragraphe 1 dudit article, qui sont :

a) Introduits dans le territoire d'une Partie contractante par ou pour le compte de l'en-
treprise d~signde de l'autre Partie contractante;

b) Conserv6s A bord des a6ronefs de lentreprise d6sign6e d'une Partie contractante,
depuis leur arriv~e jusqu'A leur d6part du territoire de l'autre Partie contractante;

c) Introduits, A bord des adronefs de l'entreprise d6signde d'une Partie contractante,
dans le territoire de l'autre Partie contractante, et destin6s A servir A lexploitation
des services convenus, que ces produits soient ou non consommds en totalit6 A l'in-
t6rieur du territoire de la Partie contractante qui accorde l'exemption, A condition
que ces produits ne soient pas ali6n6s dans le territoire de ladite Partie contractante.

Les mat6riels et articles dont il est question en a), b et c) ci dessus sont gardds sous
surveillance et contr6le douaniers.

3. L'6quipement normal de bord, ainsi que les autres 6quipements et approvisionne-
ments normalement conserv6s A bord des a6ronefs de lentreprise d6sign6s de l'une ou
l'autre des Parties contractantes ne peuvent &re d6charg6s dans le territoire de l'autre Partie
contractante qu'avec laccord de ses autorit6s douanires. Dans ce cas, ils peuvent Etre pla-
c6s sous la surveillance desdites autorit6s jusqu'au moment de leur r6exportation ou de leur
affectation A d'autres fins, effectu6e conform6ment aux r~glements douaniers.

4. Les franchises pr6vues au paragraphe 1 du pr6sent article s'appliquent 6galement
lorsque lentreprise d6sign6e d'une Partie contractante a conclu avec une autre entreprise de
transport a6rien b6n6ficiant des mmes franchises de la part de l'autre Partie contractante
des arrangements en vue du prt ou du transfert, dans le territoire de cette autre Partie con-
tractante, des articles vis6s au paragraphe 1 du pr6sent article.
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Article 6. Tarifs

1. Les tarifs demand6s par une entreprise d6sign~e d'une Partie contractante pour le

transport d destination ou en provenance du territoire de lautre Partie contractante sont 6ta-

blis A des taux raisonnables, compte dfiment tenu de tous les facteurs pertinents, notamment

l'int6r6t des usagers, les cofits de lexploitation, la r6alisation d'un b6n6fice raisonnable, les
tarifs pratiqu6s par d'autres entreprises de transport a~rien et autres consid6rations relatives

A la situation du march6. Le Parties contractantes consid~rent inacceptables les tarifs dis-
criminatoires, les prix d'6viction, les tarifs excessivement 6lev6s ou restrictifs en raison d'un

abus de position dominante ou artificiellement faibles en raison de subventions ou soutiens

publics directs ou indirects.

2. Les tarifs mentionn6s au paragraphe 1 du pr6sent article peuvent tre 61abor6s in-

dividuellement par chaque entreprise d6sign6e et ils sont d6pos6s par ou au nom de l'entre-
prise d6sign6e aupr~s des deux autorit6s a6ronautiques 30 jours au moins avant la date

envisag6e pour leur entr6e en vigueur, ou dans le d6lai plus brefdont les deux autorit6s a6-
ronautiques peuvent convenir.

3. Tout tarif ainsi d6pos6 peut tre agr66 par les autorit~s a6ronautiques d'une Partie

contractante A tout moment. Toutefois, sous r6serve des paragraphes ci apr~s, il est consi-

d6r6 comme agr6 21 jours apr~s la date oi son d6p6t a 6 requ, sauf si dans les 20 jours
qui suivent la date du d6p6t, les autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes se noti-

fient mutuellement le rejet du tarifpropos&

4. Nulle disposition du paragraphe 3 ci dessus n'emp~che les autorit6s a6ronautiques

de l'une ou lautre des Parties contractantes de rejeter certains tarifs d6pos6s par leur propre

entreprise d6signde.

5. Si les autorit6s de l'une ou rautre des Parties contractantes estiment soit qu'un tarif
d6pos6 aupr&s d'elles par une entreprise d6sign6e de lautre Partie contractante est excessif

soit que son application constituerait une atteinte A la concurrence pouvant porter pr6judice
A une ou plusieurs autres entreprises de transport a6rien, elles peuvent, dans les 20jours qui

suive la r6ception du d6p6t, demander A 1'autre Partie contractante de tenir des consulta-
tions.

Lesdites consultations doivent s'achever dans les 21 jours qui suivent ]a date de la de-
mande et le tarif demand6 prend effet A l'expiration de cette p6riode, A moins que les auto-
rit6s a6ronautiques nen conviennent autrement.

6. Le tarif 6tabli en conformit6 avec les dispositions du pr6sent Article reste en vi-

gueurjusqu'A ce qu'un nouveau tarifsoit 6tabli. N6anmoins, il ne peut tre prolong6 en ver-
tu du pr6sent paragraphe au delA de 12 mois apr6s la date A laquelle it aurait autrement
expir6.

Article 7. Representation

1. L'entreprise d6sign6e d'une Partie contractante est autoris6e, sur la base de la r6ci-

procit6, A dtablir et A maintenir, dans le territoire de l'autre Partie contractante, ses repr6sen-
tants et son personnel commercial, op6rationnel et technique n6cessaire aux fins de
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lexploitation des services convenus. Ce personnel est constitu6 en tant que de besoin de
ressortissants de l'une et/ou de lautre des Parties contractantes.

2. Les postes vacants peuvent 6tre pourvus, A la discretion de 'entreprise d~sign~e,
par son propre personnel ou en faisant appel aux services d'une autre organisation, soci~t6
ou entreprise de transport a~rien operant dans le territoire de I'autre Partie contractante et
autoris~e A foumir de tels services dans le territoire de cette autre Partie contractante.

3. Sous reserve de ses lois et r~glements, chaque Partie contractante aide 'entreprise
d~sign~e de l'autre Partie contractante A 6tablir ses bureaux et A obtenir les facilit~s n~ces-
saires A son exploitation, afin de faciliter l'entr~e en exploitation, sans retard indu, des en-
treprises d~sign~es respectives des Parties contractantes.

Article 8. Application des lois et riglements

1. Les lois et r~glements de chaque Partie contractante r~gissant l'entr~e et A la sortie
de son territoire des a~ronefs servant A la navigation intemationale et les lois et r~glements
relatifs A l'exploitation desdits aronefs se trouvant dans son territoire s'appliquent aux a6-
ronefs de lentreprise d~sign~e de lautre Partie contractante A leur entree et A leur sortie du-
dit territoire et pendant leur presence dans ledit territoire.

2. L'entreprise d~sign~e de chaque Partie contractante doit se conformer, A l'entr~e, au
depart et pendant sa presence dans le territoire de l'autre Partie contractante, aux lois et r&-
glements de cette autre Partie contractante relatifs A l'entr~e, au s~jour et au transit dans son
territoire ainsi qu'au depart dudit territoire des passagers, des 6quipages, des bagages, du
fret ou du courrier A bord d'a~ronefs, notamment les lois et r~glements concermant l'entre,
le depart, rimmigration et l'migration, les passeports, les douanes, le contr6le des changes
et les mesures sanitaires.

Article 9. Reconnaissance des certificats, brevets et licences

1. Les certificats de navigabilit6, brevets ou certificats d'aptitude, ainsi que les licen-
ces accord~s ou valid~s par rune des Parties contractantes et en cours de validit6, sont re-
connus valables par l'autre Partie contractante aux fins de 'exploitation des services
convenus, sous reserve que les conditions de d~livrance ou de validation de ces certificats,
brevets et licences soient au moins aussi rigoureuses que les normes minimales fix~es dans
la Convention.

2. Chacune des Parties contractantes se reserve n~anmoins le droit de ne pas recon-
naitre ia validit6, pour le survol de son propre territoire, des brevets ou certificats d'aptitude
et licences d~livr~s A ses propres ressortissants par l'autre Partie contractante.

Article 10. S~curit

1. Les Parties contractantes r~affirment leur obligation r~ciproque de prot~ger la s6-
curit6 de l'aviation civile contre toute intervention illicite. Les Parties contractantes agis-
sent en particulier en conformit6 avec les dispositions de la Convention relative aux
infractions et A certains autres actes survenant A bord des a~ronefs, sign~e A Tokyo le 14
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septembre 1963, de la Convention pour la r6pression de la capture illicite d'a6ronefs, sign6e
A La Haye le 16 d6cembre 1970, de la Convention pour la r6pression d'actes illicites dirig6s
contre la s6curit6 de raviation civile, sign6e d Montr6al le 23 septembre 1971, et du Proto-
cole pour la repression des actes illicites de violence dans les a6roports servant A l'aviation
civile internationale, sign6 A Montr6al le 24 fdvrier 1988, ainsi que de tout autre protocole
ou convention concernant la s6curit6 de l'aviation civile, auquel adherent les deux Parties
contractantes.

2. Les Parties contractantes s'accordent sur demande toute l'assistance n6cessaire
pour pr6venir les actes de capture illicite d'a6ronefs civils et les autres actes illicites dirig6s
contre la sfiret6 de ces a6ronefs, de leurs passagers et de leurs dquipages, des a6roports et
des installations et services de navigation a6rienne, ainsi que toute autre menace contre la
s6curit6 de laviation civile.

3. Dans leurs relations mutuelles, les Parties contractantes se conforment aux dispo-
sitions applicables en mati~re de s6curit6 a6rienne 6tablies par l'Organisation de l'aviation
civile internationale dans les Annexes A la Convention, dans la mesure oOi lesdites disposi-
tions relatives A la s6curit6 sont applicables aux Parties contractantes; elles exigent des ex-
ploitants d'a6ronefs immatricul6s sous leur pavilion, des exploitants d'adronefs dont
l'6tablissement commercial principal ou le domicile est situ6 dans leur territoire, ainsi que
des exploitants d'a6roports situ6s dans leur territoire, qu'ils se conforment auxdites dispo-
sitions relatives A la s6curit6 a6rienne.

4. Chaque Partie contractante est convenue qu'il peut tre exigd de ces exploitants
d'a6ronefs de respecter les mesures de s6curit6 a6rienne dont iT est question au paragraphe
3 ci dessus et qui sont impos6es par l'autre Partie contractante pour l'entr6e et la sortie du
territoire de cette autre Partie contractante ou pour le s6jour dans ledit territoire. Chaque
Partie contractante veille A ce que des mesures ad6quates soient effectivement appliqu6es
dans son territoire pour prot6ger les adronefs et inspecter les passagers, les 6quipages, les
bagages A main, les bagages de soute, le fret et les provisions de bord des a6ronefs, avant
et pendant lembarquement ou le chargement. Chaque Partie contractante accueille 6gale-
ment avec bienveillance toute demande adress~e par lautre Partie contractante en vue
d'adopter des mesures de s6curit6 sp6ciales raisonnables en cas de menace particulire.

5. En cas d'incident ou de menace d'incident tendant A la capture illicite d'un a6ronef
ou d'autres actes illicites A lencontre de la s6curit6 d'un a6ronef, de ses passagers et de son
6quipage, ou de la s6curit6 d'un atroport ou d'installations de navigation a6rienne, les Par-
ties contractantes s'entraident en facilitant les communications et en prenant d'autres mesu-
res appropri6es en vue de mettre fin rapidement et sans danger A cet incident ou menace
d'incident.

6. Lorsqu'une Partie contractante a des raisons suffisantes de croire que l'autre Partie
contractante ne s'est pas conform6e aux dispositions de s6curit6 a6rienne vis6es au pr6sent
article, les autorit~s a6ronautiques de ladite Partie contractante peuvent demander des con-
sultations imm6diates avec les autorit6s a6ronautiques de lautre Partie contractante.

7. Les autorit6s comptentes des Parties contractantes conviennent des arrangements
pour la mise en oeuvre des mesures sp6ciales requises en mati~re de s6curit6.



Volume 2200, 1-39017

Article 11. Transfert du solde des recettes

Sur la base de la rdciprocit6 :

1. Lentreprise ddsign6e d'une Partie contractante est libre de vendre des services de
transport a6rien dans le territoire de l'autre Partie contractante, en monnaie locale ou dans
toute devise convertible, soit directement soit par lentremise d'agents, sous r6serve de pos-
s6der les autorisations voulues d6livr6es par les autorit6s comp6tentes.

2. Les entreprises d6sign6es des Parties contractantes sont libres de convertir en de-
vises convertibles l'exc6dent de leurs recettes sur leurs d6penses et de transf6rer cet exc6-
dent du territoire de vente d leur pays d'origine. Le solde ainsi transf6r6 est calcul6 sur la
base des recettes des ventes, r6alis6es soit directement soit par lentremise d'un agent, de
services de transport adrien et de services accessoires suppl6mentaires, et son virement est
rdgl6 en conformit6 avec les dispositions de I'accord de paiements dventuellement en vi-
gueur entre les deux pays et des r~glements applicables aux op6rations en devises.

3. Les proc6dures r6gissant ces virements se conforment A la r6glementation des
changes du pays o i les recettes sont rdalis6es.

4. Chaque Partie contractante exempte lentreprise d6sign6e de l'autre Partie contrac-
tante de droits et taxes sur les b6n6fices et revenus tir6s de rexploitation des services ad-
riens.

Ces b6ndfices et revenus sont imposables exclusivement dans le territoire de la Partie
contractante ofi est situ6 rNtablissement principal de lentreprise d6sign6e concem6e.

Lorsqu'il existe entre les Parties contractantes une convention tendant A 6viter la dou-
ble imposition en matire d'imp6t sur le revenu et d'imp6t sur le capital, les dispositions de
ladite convention lemportent.

Article 12. Capacit

1. Les deux entreprises ddsign6es doivent pouvoir exploiter, dans des conditions 6ga-
les et 6quitables, les services convenus qui sont pr6vus dans lannexe au pr6sent Accord.

2. En exploitant les services convenus, l'entreprise ddsign6e de chaque Partie contrac-
tante doit tenir compte des int6rts de rentreprise d6sign6e de lautre Partie contractante afin
de ne pas porter indfiment pr6judice aux services que celle ci assure sur tout ou partie de la
mme route ou sur d'autres routes de son r6seau.

3. Les services convenus qu'assurent les entreprises ddsign6es doivent offrir une ca-
pacitd correspondant 6troitement A la demande estimative 6manant des usagers du transport
a6rien entre les territoires des Parties contractantes.

4. Un accord entre les deux entreprises d6sign6es concemant les fr~quences et les ho-
raires d'exploitation des services convenus doit tre prdsent6 4 l'approbation des autorit6s
a6ronautiques avant la mise en exploitation desdits services et au moins 30jours avant len-
tr6e en vigueur des fr6quences et horaires en question. Si aucun accord ne peut &tre conclu
entre les entreprises ddsign~es, les questions controversies sont soumises A la d6cision fi-
nale des autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes.
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5. Tout accord d'ordre commercial intervenant entre les entreprises d6sign6es doit
Etre soumis A l'approbation des autoritds a6ronautiques respectives.

Article 13. Interdiction defumer

1. Chaque Partie contractante encourage son entreprise d6sign6e A interdire de fumer
A bord de tous les vols de transport de passagers que son entreprise exploite entre les terri-
toires des Parties contractantes.

2. L'interdiction devrait s'appliquer en tous lieux A bord de l'a6ronefet devrait Etre en
vigueur ds le d6but de lembarquement des passagers et jusqu'au moment oi le d6barque-
ment des passagers est termin6.

3. Chaque Partie contractante doit prendre toutes les mesures qu'elle estime raisonna-
bles pour assurer que ses entreprises de transport a6rien, leurs passagers et leurs 6quipages
se conforment A ses lois et r6glements

Article 14. Redevances d'usage

1. Chaque Partie contractante peut imposer ou autoriser A imposer des redevances
d'usagejustes et raisonnables pour l'usage des services et installations a6roportuaires et a6-
ronautiques, sous r6serve que lesdites redevances ne soient pas plus 6lev6es que celles que
paient les autres entreprises de transport a6rien qui exploitent des services a6riens intema-
tionaux analogues.

2. Chaque Partie contractante encourage les consultations entre d'une part ses autori-
t6s comp6tentes en mati6re de redevances d'usage et d'autre part les entreprises d6sign~es
qui utilisent les services et installations, si possible par l'interm6diaire des organisations re-
presentatives des entreprises de transport a6rien. Les propositions de modification doivent
6tre communiqu6es aux usagers avec un d6lai de pr6avis raisonnable avant leur entr6e en
vigueur, afin de permettre aux usagers de presenter leurs points de vue.

3. Aucune Partie contractante ne doit donner pr6f6rence A son entreprise d6sign6e (ou
A une autre entreprise de transport a6rien) sur une entreprise de l'autre Partie contractante
assurant des services a6riens analogues, en ce qui concerne l'application de ses r~glements
en mati~re de douanes, d'immigration, de quarantaine et autres ni en ce qui concerne l'usage
des ses a6roports, de ses voies a6riennes, de son contr6le de la circulation a6rienne et ins-
tallations accessoires relevant de son contr6le.

Article 15. Echanges de renseignements et de statistiques

Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante fournissent A celles de lautre
Partie contractante, A la demande de ces demires, les renseignements statistiques dont cel-
les ci ont raisonnablement besoin pour d~terminer la capacit6 A fournir par lentreprise d6-
sign6e et le volume de trafic achemin6 dans le cadre des services convenus.
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Article 16. Transit direct

Les passagers en transit direct par le territoire d'une Partie contractante sans sortir de
lenceinte a~roportuaire prdvue d cet effet sont soumis A un contr6le simplifi6. Les bagages
et le fret en transit direct sont exempts de droits de douane et autres droits.

Article 17. Consultations

1. Dans un esprit d'6troite collaboration, les autoritds a6ronautiques des Parties con-
tractantes se consultent p6riodiquement afin de veiller A ce que les dispositions du pr6sent
Accord et de ses annexes soient dfiment appliqu~es et respect~es.

2. Ces consultations d~butent dans les 60jours suivant la date de la d'une demande A
cette fin, d moins que les Parties contractantes nen conviennent autrement.

Article 18. Modifications

1. Si june des Parties contractantes juge souhaitable de modifier une disposition de
l'Accord, elle peut demander la tenue de consultations avec lautre Partie contractante. Ces
consultations entre autoritds a~ronautiques, directes ou par correspondance, doivent
s'ouvrir dans un d~lai de 60 jours A compter de la date de la demande. Toute modification
ainsi convenue entre en vigueur lorsqu'elle est confirm~e par un 6change de notes diploma-
tiques.

2. L'annexe au prdsent Accord peut tre modifie par accord direct entre les autorit~s
a~ronautiques comp6tentes des Parties contractantes, confirm6 par un 6change de notes di-
plomatiques.

3. L'Accord doit tre modifi6 de mani~re A se conformer A toute convention multila-
t6rale qui devient d'application obligatoire pour les deux Parties contractantes.

Article 19. Rglement des differends

1. En cas de diff~rend s'61evant entre elles quant A l'interpr6tation ou A l'application du
present Accord, les Parties contractantes tentent d'abord de le r6gler par voie de n6gocia-
tion.

2. Si elles ne parviennent pas A r6gler le diff6rend par voie de n~gociation, les Parties
contractantes peuvent le soumettre A un tribunal de trois arbitres constitu6 d'un arbitre d6-
sign6 par chacune des Parties contractantes et d'un tiers arbitre d6sign6 par les deux pre-
miers.

Chacune des Parties contractantes d~signe un arbitre dans un d61ai de 60jours A comp-
ter de la date de r6ception par la voie diplomatique de lavis par lequel l'une des Parties de-
mande larbitrage du diff6rend, et le tiers arbitre est ensuite nomm6 dans un d~lai de 60
jours. Si rune ou l'autre des Parties contractantes ne d6signe pas d'arbitre dans le d~lai pres-
crit, ou si le tiers arbitre n'est pas d6sign6 dans le d~lai prescrit, l'une ou lautre Partie con-
tractante peut prier le President du Conseil de l'Organisation de laviation civile
internationale de d6signer un ou plusieurs arbitres selon le cas. Dans tous les cas, le tiers
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arbitre, qui doit tre ressortissant d'un ttat tiers, preside le tribunal et determine le lieu de
I'arbitrage. Le tribunal arbitral arrete son propre reglement et, au besoin, determine le droit
applicable.

3. La sentence du tribunal a force obligatoire pour les Parties contractantes, d moins
que celles ci n'en disposent autrement lorsqu'elles soumettent le diff~rend d un tribunal ar-
bitral.

4. Les frais du tribunal sont pris en charge A parts 6gales par les Parties contractantes.

5. Si l'une des Parties contractantes manque A conformer A la sentence rendue aux ter-
mes du paragraphe 3 du present article, lautre Partie contractante peut restreindre, suspen-
dre ou annuler tous les droits et avantages qu'elle a accord6s en application du present
Accord A la Partie contractante d~faillante ou A lentreprise d6signee d~faillante.

Article 20. Enregistrement

Le present Accord et toutes les modifications qui peuvent y 6tre apportees doivent tre
enregistr6s aupres de rOrganisation de laviation civile internationale.

Article 21. Expiration

1. Le present Accord est en vigueur pour une periode indefinie.

2. L'une ou r'autre des Parties contractantes peut A tout moment notifier par 6crit A
l'autre Partie contractante, par la voie diplomatique, sa decision de denoncer le pr6sent Ac-
cord. Cette notification est en meme temps adressee A 'Organisation de l'aviation civile in-
ternationale. En pareil cas, l'Accord expire 12 mois apres la date A laquelle la notification
a t6 revue par l'autre Partie contractante, A moins que ladite notification ne soit retiree du
commun accord des Parties contractantes avant l'expiration de la periode susmentionnee.
En l'absence d'un accuse de reception de la part de i'autre Partie contractante, la notification
est reputee avoir t6 reVue 14 jours apres qu'elle a 6t6 reVue par l'Organisation de l'aviation
civile internationale.

Article 22. Entree en vigueur

Le present Accord entrera en vigueur A la date de l'echange de notes diplomatiques par
lequel les deux Parties contractantes se seront notifie l'accomplissement des formalit6s in-
ternes necessaires A son entree en vigueur.

En foi de quoi, les soussignes, A ce dfiment habilites par leur gouvernement respectif,
ont signe le present Accord.
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Fait A Belgrade le 24 mai 2001, soit le 5 sivan 5761, en deux exemplaires originaux
rddig6s chacun en h6breux, en serbe et en anglais, tous les textes 6tant 6galement authenti-
que. En cas de divergence d'interprdtation, le texte anglais l'emporte.

Pour le Gouvernement de l'tat d'Isral:

EFRAYIM SNEH

Pour le Gouvemement f6d6ral de la R6publique f6d6rale de Yougoslavie:

ZORAN SAMI
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ANNEXE

A lAccord relatif aux services a6riens entre le Gouvernement de l'tat d'IsraOl et le
Gouvemement f6d~ral de la Rdpublique f~d6rale de Yougoslavie, concemant les liaisons
a~riennes r~guli~res entre leurs territoires

1. Routes sur lesquelles les services ariens peuvent etre exploit6s par rentreprise d6-
sign6e de l'Etat d'Isral :

Tout point en Isral;

Tout point intermdiaire;

Tout point en Yougoslavie;

Tout point au del.

2. Routes sur lesquelles les services a~riens peuvent tre exploit6s par lentreprise d6-
sign6e de la R~publique f6d6rale de Yougoslavie:

Tout point en Yougoslavie;

Tout point interm~diaire;

Tout point en Isradl;

Tout point au del.

3. L'entreprise d6sign~e de chaque Partie contractante ne peut exercer aucun droit de
trafic de cinqui~me libert6 A destination ou en provenance de pays tiers, sauf accord et ap-
probation pr~alable des deux autorit6s a6ronautiques. Les crit~res ci apr~s doivent tre pris
en compte pour accorder des droits de trafic de cinqui~me libert6 :

a) La demande de trafic en provenance ou A destination du territoire de la Partie con-
tractante qui a d~sign6 lentreprise de transport a~rien;

b) La demande de trafic de la r6gion que traverse lentreprise de transport a~rien,
compte tenu des services locaux et r~gionaux; et

c) La demande de services a~riens directs.

4. Une entreprise d~sign~e peut, lors de tout vol, omettre de faire escale en tout point
interm~diaire et/ou en tout point au delA A condition que les services convenus aient leur
point de depart ou d'aboutissement dans le territoire de la Partie ayant d6sign6 ladite entre-
prise.

5. S'agissant du paragraphe 1 de P'article 3 de l'Accord, si l'6volution du trafic cr~e une
demande de capacit6 additionnelle de la part des voyageurs des deux pays, y compris du
trafic convenu de cinqui~me libert6, qui justifie la n~cessit6 de d6signer d'autres entreprises
de services a6riens r6guliers, chaque autorit6 aronautique peut demander la tenue de con-
sultations en la mati~re. Si un accord est conclu, celui ci entre en vigueur d~s qu'il est con-
firm6 par un 6change de notes diplomatiques.


